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Алексей Эдуардович КИМ, междуна-
родный гроссмейстер. Родился 5 апреля 

1986 года в Узбекистане, городе Таш-
кент. В четыре года научился играть в 
шахматы у своего деда, Николая Вла-
димировича Кима. В одиннадцать лет 
выиграл чемпионат Москвы среди 
юниоров. Ким стал мастером ФИДЕ 
в 2000 году, международным мастером 

в 2001-м и гроссмейстером в 2004-м. В 
2006 году он заплатил ФИДЕ (международной 

шахматной федерации) необходимую сумму, чтобы перевести 
свою национальную федерацию в Южную Корею, как и хотел 
его дед. Ким выступал за сборную Южной Кореи на шахмат-
ной олимпиаде 2008 года.

Валерий Юрьевич ПАК. Музы-
кант, композитор, актёр. Заслужен-
ный артист Российской Федера-
ции. Автор более 500 песен на сти-
хи русских поэтов – А.С. Пуш-
кина, М.Ю. Лермонтова, С.А. Есе-
нина, Н.М. Рубцова, Б.А. Чичиба-
бина, А.К. Передреева, А.А. Дидуро-

ва, Н.Н. Матвеевой и др.
Родился в Москве 8 апреля 1957 года. 

Детство и юность прошли в г. Кентау Казахской ССР, где 
окончил среднюю школу и музыкальную – по классу бая-
на. После окончания музыкальной школы самостоятельно 
овладел шестиструнной гитарой и начал работать в вокаль-
но-инструментальных ансамблях г. Кентау. В 1979 году 
окончил Московский государственный институт культуры 
по специальности «дирижёр оркестра русских народных 
инструментов». По окончании института работал в Мо-
сконцерте в качестве солиста-вокалиста ВИА «Акварели». 
Был солистом хора и оркестра ансамбля песни и пляски мо-
сковского военного округа.

Сергей Петрович ЦОЙ – российский 
топ-менеджер предприятий нефтега-
зового и энергетического бизнеса 
России, бывший государственный 
служащий, президент Федерации 
каратэ России. 

Родился 23 апреля 1957 года в го-
роде Карабулак Чечено-Ингушской 
АССР. 
Окончил факультет журналистики 

Ростовского госуниверситета. С 1989 по 
1991 год работал руководителем пресс-службы Исполкома 
Моссовета. В 1991 стал пресс-секретарём мэра Москвы, 
возглавил пресс-службу мэра и правительства Москвы и 
весь информационный блок столицы России по октябрь 
2010 года. С 2006 до 2010 – председатель совета директо-
ров ОАО «ТВ Центр». С 1 декабря 2010 года по 2014 год –
заместитель председателя правления ОАО «РусГидро». 
С 2014 по 2016 годы – Первый заместитель генерального 
директора, статс-секретарь ОАО «РусГидро». С августа 
2016 года занимает должность вице-президента по мате-
риально-техническому обеспечению ПАО НК «Роснефть». 
Президент Общероссийской спортивной общественной 
организации «Федерация каратэ России». Жена – народная 
артистка России Анита Цой.

ÏÎÇÄÐÀÂËßÅÌ!

ÈÌÅÍÈÍÍÈÊÈ 
ÀÏÐÅËß

ÎÁÙÅÑÒÂÎ

Эта цифра относится к 
иностранцам в возрасте 
от 15 лет, прожившим 

в стране более 91 дня. Со-
гласно полученным данным, 
наибольшую долю – 24,2 % –

составляют корейцы, про-
живающие за границей и 
имеющие иностранное граж-

ÈÇ ÌÎÍÎÍÀÖÈÎÍÀËÜÍÎÉ –
Â ÌÓËÜÒÈÍÀÖÈÎÍÀËÜÍÓÞ

Ñåìåéíûé êðîññî-
âåð Hyundai Santa 

Fe, ðàíåå ïðèçíàí-
íûé ýêñïåðòàìè 
TopSpeed ñàìûì 

íàäåæíûì êîðåé-
ñêèì àâòîìîáèëåì, 

òåïåðü ïðîäàåòñÿ 
â Ðîññèè è â ïÿòîì 

ïîêîëåíèè. 

Впродаже есть широкий 
ассортимент машин, ко-
торые доступны из на-

личия и под заказ по цене от 
4 990 000 рублей, выяснили 
«Автоновости дня». За эти 
деньги новый Santa Fe из 
наличия продают 
в Москве. Произ-
водство автомо-
биля, вероятнее 
всего, китайское 
– СП Beijing-
Hyundai.

Об этом 6 апреля заявил 
ТАСС президент Ко-
рейско-российского 
делового совета Пак 

Чжон Хо. Он отметил, что 
южнокорейские авиаперевоз-
чики присутствовали на Меж-
дународном транспортно-ло-
гистическом форуме, который 
проходил в Петербурге с 1 по 
3 апреля, и в настоящее время 
обсуждается, какое решение 

было бы приемлемым для 
обеих сторон.

«Переговоры идут», – от-
ветил Пак Чжон Хо на вопрос 
журналистов о том, хотели бы 
корейские авиакомпании во-
зобновления прямых рейсов в 
Россию.

Интерес корейской сторо-
ны глава Корейско-российско-
го делового совета объяснил в 
том числе спросом на товары 

из РФ среди корейских ком-
паний. Речь в первую очередь 
о ресурсах, энергетической 
сфере и сельском хозяйстве. В 
частности, корейские фирмы 
заинтересованы в цветных 
металлах и нефтехимии.

С поставками в обратную 
сторону ситуация сложная 
из-за больших санкционных 
списков. Под экспортный конт-
роль попало более тысячи то-

варов, отметил Пак Чжон Хо. 
«Это сложно, некоторые ком-
пании, возможно, находят ре-
шения в обход через Централь-
ную Азию», – добавил он.

В октябре 2025 года ми-
нистр транспорта РФ Андрей 
Никитин сообщал, что Россия 
прорабатывает возобновле-
ние прямого авиасообщения 

с Южной Кореей, но, по его 
мнению, этот вопрос не при-
оритетный.

ИА РУСКОР

Ал
род

19
к
ш
д
в
ю
в 2

в 200
2006 году

В
кан
н
ц
х
к
н
би

ва, Н
Роди

Се
топ
зо
Р
с
к

р
АС
О

Ростовс

ÏÅÐÅÃÎÂÎÐÛ

ÂÎÇÎÁÍÎÂßÒÑß ÏÐßÌÛÅ 
ÐÅÉÑÛ Ñ ÐÎÑÑÈÅÉ?

Àâèàêîìïàíèè èç Þæíîé Êîðåè âåäóò ïåðåãîâîðû ñ ðîññèéñêîé 
ñòîðîíîé î âîññòàíîâëåíèè ïðÿìîãî àâèàñîîáùåíèÿ. 

Ïî äàííûì ïðàâèòåëüñòâà ÐÊ, ïî ñîñòîÿíèþ íà ìàé ïðîøëîãî 
ãîäà ÷èñëî èíîñòðàííûõ ãðàæäàí, ïðîæèâàþùèõ â Þæíîé 

Êîðåå, ïðèáëèçèëîñü ê 1,7 ìèëëèîíà. Ïî èíôîðìàöèè 
ìèíèñòåðñòâà äàííûõ è ñòàòèñòèêè, íà ìàé ïðîøëîãî ãîäà èõ 

îáùåå ÷èñëî ñîñòàâèëî 1,69 ìèëëèîíà, ÷òî íà 8,4 ïðîöåíòà 
áîëüøå, ÷åì ãîäîì ðàíåå. 

данство. За ними следуют об-
ладатели непрофессиональ-
ных рабочих виз – 19 %. На 
долю иностранных студентов 
приходится 14 %, а на долю 
постоянных жителей – 9,6 
процента. Согласно полу-
ченным данным, среди ино-
странных граждан 29,9 % со-
ставляют этнические корейцы 
с китайским гражданством, 
за ними следуют выходцы из 
Вьетнама – 16 %.

Данные также показали, 
что по состоянию на май 
65,5 % иностранных граждан 
имели работу. Среди трудо-
устроенных 10,8 % ино-
странных работников заяви-
ли, что ищут новую работу, 
при этом большинство из 
них назвали основной при-
чиной низкий доход. Со-
гласно данным, около 32% 
иностранных граждан со-
общили, что их ежемесяч-
ный доход составляет от 
2 до 3 миллионов вон (1362 
доллара США). Согласно 
полученным данным, 12,9 %
иностранцев заявили, что 
испытывали финансовые 
трудности в прошлом году.

ИА РУСКОР

ÀÂÒÎÏÐÎÌ

ÑÊÎËÜÊÎ ÑÒÎÈÒ 
ÍÎÂÛÉ SANTA FE?

Кроссовер корейской сбор-
ки, который представляет со-
бой полноприводный гибрид, 
за 5 000 0000 рублей доступен 
для заказа в Омске. Новые 
247-сильные Hyundai Santa 
Fe из Китая также доступны 
для заказа во Владивостоке (за 
5 198 000 рублей), Барнауле 
(за 5 255 000 руб-

лей), Чебоксарах и Краснода-
ре, где за них просят минимум 
5 300 000 рублей.

Кроме того, в продаже есть 
привезенные из Казахста-
на автомобили, оснащенные 
2,5-литровым бензиновым 
«атмосферником» мощно-
стью 194 л.с., классическим 

восьмиступенчатым 
«автоматом» и пол-
ным приводом. В 
Тюмени такой 
можно купить 
за 5 400 000 ру-
блей, в Казани –
минимум за 
5 450 000 руб-

лей, а в Набе-
режных Челнах –

на 50 тысяч рублей доро-
же. У официального дилера 
в Санкт-Петербурге такие 
машины и вовсе стоят по 
6 390 000 рублей.

Общее предложение по 
новым Hyundai Santa Fe на-
считывает, по меньшей мере, 
200 автомобилей. Они про-
даются, в том числе, в Че-
лябинске, Екатеринбурге, 
Новосибирске, Перми, Стер-
литамаке, Ярославле, Калуге, 
Ростове-на-Дону и других 
городах России. При этом 
значительная часть машин 
сосредоточена у крупных 
дилеров в Москве и Санкт-
Петербурге.

Иван БАХАРЕВ
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Свои подписи под до-
кументом поставили 
прибывший в КНДР 
генеральный дирек-

тор российского информа-
ционного агентства Андрей 

Кондрашов и его корейский 
коллега Ким Бён Хо.

Соглашение предусма-
тривает всестороннюю ак-
тивизацию сотрудничества, 
включая развитие обменов 

Северный вектор

ÏÕÅÍÜßÍ ÏÐÅÒÅÍÄÓÅÒ ÍÀ ÃËÎÁÀËÜÍÛÉ ÑÒÀÒÓÑ

По сообщению Цен-
трального телеграф-
ного агентства Кореи 
(ЦТАК), накануне 

в районе Хвасон в Пхенья-
не прошла выставка стро-
ительной техники: были 
продемонстрированы соот-
ветствующие транспортные 
средства в рамках пятого 
этапа строительного проекта. 
Район Хвасон – это недавно 
реконструированный жилой 
район, в котором в рамках 
четырех последовательных 
строительных проектов под 
руководством Кима с 2022 по 

2025 год было построено в 
общей сложности 40 000 еди-
ниц жилья. 

В прошлом месяце нача-
лась реализация пятого этапа, 
на открытии присутствовал 
Ким Чен Ын. На последовав-
шем за этим событием съезде 
правящей партии лидер стра-
ны распорядился превратить 
город в образцовую админи-
стративную единицу с совер-
шенными политическими, 
экономическими и культур-
ными функциями.

Ким также заявил, что не-
обходимо продолжать реа-

лизацию соответствующих 
проектов, чтобы превратить 
Пхеньян в «великий город, 
обладающий чертами гло-
бального города». 

В недавней статье севе-
рокорейская газета Choson 
Sinbo, издающаяся в Япо-
нии, сообщила, что Северная 
Корея вступит в новый этап 
масштабной реконструкции 
столицы. По мнению издания, 
четыре предыдущих проекта 
в Хвасоне были направлены в 
основном на удовлетворение 
потребностей в жилье.

ИА РУСКОР 

Вмероприятии приня-
ли участие предста-
вители МИД России, 
Министерства оборо-

ны, МВД, ведущих научных 
и общественных организа-
ций. Республику Калмыкия 
представляли заместитель 
председателя Правитель-
ства Республики Калмыкия, 
Постоянный представитель 
Республики Калмыкия при 
Президенте РФ Герензел 
Мучкинова, член правле-
ния международного Союза 
общественных объединений 
корейцев «Косарен», замести-
тель председателя комиссии 
Общественной палаты Ре-
спублики Калмыкия Наталья 
Уланова, студент московского 

Çàâåäóþùèé îò-
äåëîì ÖÊ ÒÏÊ Êèì 

Å ×åí 6 àïðåëÿ 
îïóáëèêîâàëà íè-

æåñëåäóþùåå çàÿâ-
ëåíèå äëÿ ïðåññû. 

6апреля президент РК 
Ли Чэ Мён, касаясь 
инцидента вторжения 

беспилотника своей страны 
в воздушное пространство 

нашей республики, выразил 
сожаление по поводу безот-
ветственных и безрассудных 
действий, вызвавших ненуж-
ную военную напряженность.

То, что президент лично 
выразил сожаление и отме-
тил меры по предотвраще-
нию подобных случаев, наше 
правительство расценивает 
как весьма обнадеживающее 
и мудрое поведение руково-
дителя страны. Наш глава 

государства отметил, что 
это показывает поведение 
честного и великодушного 
человека. РК нельзя говорить 
только на словах о важно-
сти мира и стабильности, а 
следует прекращать всякие 
безрассудные провокации 
против КНДР. РК должна 
осознать, что в случае по-
вторения провокации, нару-
шающей неприкосновенный 
суверенитет нашего государ-
ства, она будет платить нево-
образимо большую цену.

КОРЕЙСКОЕ РАДИО

Ìèíèñòåðñòâî ïî 
âîññîåäèíåíèþ 

Þæíîé Êîðåè ðàñ-
ñìàòðèâàåò ïëàíû 

ïî ðàñøèðåíèþ 
ïóáëè÷íîãî äî-

ñòóïà ê ÷åòûðåì 
ñåâåðîêîðåéñêèì 
ãàçåòàì â ðàìêàõ 

íåäàâíåé ïîëèòèêè, 
êîòîðàÿ ïîçâîëèëà 
îáû÷íûì ãðàæäà-
íàì ÷èòàòü ãàçåòó 

«Íîäîí ñèíìóí» áåç 
ïðåäâàðèòåëüíîãî 

ñîãëàñîâàíèÿ. 

Министерство начало 
процесс проверки, ко-
торый может привести 
к рассекречиванию 

около 32 323 северокорейских 
публикаций, ранее считавших-
ся «спецматериалами». Исто-
рически сложилось так, что в 
соответствии с правовой ка-
тегорией такие материалы от-
носились к пропагандистским, 
и доступ к ним был разрешен 
только уполномоченным уч-
реждениям и исследователям. 

ÄÈÀËÎÃ: ÊÍÄÐ –
ÊÀËÌÛÊÈß  

ÒÀÑÑ È ÖÒÀÊ ÇÀÊËÞ×ÈËÈ 
ÑÎÃËÀØÅÍÈÅ 

Î ÑÎÒÐÓÄÍÈ×ÅÑÒÂÅ

Ñåâåðíàÿ Êîðåÿ ïðèñòóïèëà ê ðåàëèçàöèè íîâîãî ïðîåêòà 
ïî ìîäåðíèçàöèè ñâîåé ñòîëèöû Ïõåíüÿíà ïîñëå òîãî, êàê
ëèäåð ñòðàíû Êèì ×åí Ûí ïîîáåùàë ïðåâðàòèòü Ïõåíüÿí 

â ãëîáàëüíûé ãîðîä íà ñúåçäå ïðàâÿùåé ïàðòèè, ñîîáùàþò 
ãîñóäàðñòâåííûå ÑÌÈ Ñåâåðà. 

ÒÀÑÑ è Öåíòðàëüíîå òåëåãðàôíîå àãåíò-
ñòâî Êîðåè (ÖÒÀÊ) çàêëþ÷èëè ñîãëàøåíèå 

î ñîòðóäíè÷åñòâå. 

информацией и делегация-
ми, а также многостороннее 
взаимодействие. Особый ак-
цент сделан на совместном 
противодействии созданию 
и распространению дезин-
формации, координации 
усилий по опровержению 
фейков, в том числе в рамках 
профильных международ-
ных организаций.

Ким Бён Хо указал на 
прочность и неизменность 
отношений ТАСС и ЦТАК, 
которые способствуют раз-
витию всеобъемлющего 
стратегического партнер-
ства между Россией и КНДР. 
«Оба агентства играют важ-
ную, активную политиче-
скую роль в стимулировании 
развития отношений наших 
стран, укреплении взаимо-
понимания и дружбы между 
нашими народами», – под-
черкнул директор ЦТАК.

ТАСС

ÓÆÅ ÍÅ ÑÅÊÐÅÒ 
ÏÎËÈØÈÍÅËß 

В обзор будут включены че-
тыре государственные газеты: 
Minju Choson, Kyoyuk Sinmun, 
Munhak Sinmun и англоязыч-
ная Pyongyang Times. 

Решение принято в рамках 
политики, вступившей в силу в 
конце декабря, когда печатные 
экземпляры «Нодон синмун» 
– одной из главных партийных 

газет Северной Кореи – были 
переведены из категории ма-
териалов ограниченного до-
ступа в категорию для общего 
чтения. Теперь обычные граж-
дане могут получить к ним до-
ступ в крупных библиотеках 
по всей стране без предвари-
тельного согласования.

ИА РУСКОР

Â ïîñîëüñòâå Êîðåéñêîé Íàðîäíî-
Äåìîêðàòè÷åñêîé Ðåñïóáëèêè â Ìîñêâå 

ïî ïðèãëàøåíèþ ×ðåçâû÷àéíîãî 
è Ïîëíîìî÷íîãî Ïîñëà ÊÍÄÐ â Ðîññèè Ñèí 

Õîí ×õîëÿ ñîñòîÿëîñü òîðæåñòâåííîå ìå-
ðîïðèÿòèå, ïîñâÿùåííîå IX ñúåçäó 

Òðóäîâîé ïàðòèè Êîðåè. 

НИУ ВШЭ Бамба Уланов.
Участие калмыцкой де-

легации в первой официаль-
ной встрече с дружественной 
страной – важный шаг в укре-

плении межрегиональных 
связей и развитии культурно-
го диалога между Калмыкией 
и КНДР.

ИА РУСКОР

ÈÇÂÈÍÅÍÈß ÏÐÈÍßÒÛ
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ßÇÛÊ ÌÎÉ – ÄÐÓÃ ÌÎÉ
Äëÿ ìíîãèõ ñåìåé êîðå-ñàðàì, ðàññìàòðèâàþùèõ èëè óæå îñóùåñòâèâøèõ ïåðååçä â 

Þæíóþ Êîðåþ, âîïðîñ îáðàçîâàíèÿ äåòåé ñòàíîâèòñÿ îäíèì èç ñàìûõ ÷óâñòâèòåëüíûõ 
è ñëîæíûõ. Íà ïåðâûé âçãëÿä ìîæåò ïîêàçàòüñÿ, ÷òî âêëþ÷åíèå ðåáåíêà â êîðåéñêóþ 

øêîëó ñàìî ïî ñåáå ðåøàåò çàäà÷ó àäàïòàöèè. Îäíàêî íà ïðàêòèêå ýòîò ïðîöåññ 
îêàçûâàåòñÿ çíà÷èòåëüíî áîëåå ìíîãîñëîéíûì.

Ñîáûòèå, çíà÷åíèå 
êîòîðîãî âûõîäèò 

çà ðàìêè êóëü-
òóðíîãî ôîðìà-

òà. Øîó òàëàíòîâ 
WeTalents ñòàëî 

ïðîñòðàíñòâîì, ãäå 
êîðå-ñàðàì – ëþäè, 

çàíÿòûå ïîâñåä-
íåâíîé ðàáîòîé è 

àäàïòàöèåé – ïîëó-
÷èëè âîçìîæíîñòü 

çàÿâèòü î ñåáå
 â èíîé ðîëè.

ля многих участников 
это был редкий шанс 
выйти за пределы при-
вычной занятости и 

вернуть себе право на сцену 
и публичное присутствие. В 
то же время проект стал точ-
кой притяжения для самого 
сообщества, создавая про-
странство встречи, взаимного 
узнавания и внутреннего объ-
единения.

Инициатором проекта вы-
ступила компания OnStar, 
основанная выходцем из 
Казахстана Вячеславом Па-
ком. Он является не только 
успешным бизнесменом, но 
и членом совета директоров 
Ассоциации корё-сарам в Ре-
спублике Корея.

Проект стал продолжени-
ем той линии, которую по-
следовательно выстраивает 
АКРК – формирование сре-
ды, где корё-сарам получают 
инструменты для самореали-
зации и общественного при-
сутствия. WeTalents показал, 
как инициативы, идущие из-

ÀËËÎ, ÌÛ ÈÙÅÌ ÒÀËÀÍÒÛ!

Одна из ключевых 
трудностей связана с 
языком. Дети, не вла-
деющие корейским 

языком в достаточной степе-
ни, сталкиваются с тем, что 
учебный процесс требует не 
только понимания повседнев-
ной речи, но и способности 
работать с учебными текста-
ми, воспринимать объяснения 
учителя и выполнять задания 
на корейском языке. Это дела-
ет вхождение в школьную си-
стему постепенным и нередко 
сопровождается ощущением 
отставания.

Даже при относительно 
быстрой адаптации в быто-
вом общении, у многих уча-
щихся сохраняется дефицит 
академического языка – спо-
собности понимать и исполь-
зовать язык как инструмент 
обучения. Это приводит к на-
коплению трудностей уже на 
начальных этапах и влияет на 
дальнейшую образователь-
ную траекторию.

В корейской системе об-
разования, ориентированной 
преимущественно на носите-
лей языка, подобные различия 
не всегда компенсируются в 
достаточной мере. В резуль-
тате дети формально вклю-
чены в школу, но фактически 
проходят более сложный путь 
адаптации.

Именно в этой точке ста-
новится особенно важной 
роль посредника – структу-
ры, способной одновременно 
понимать опыт семей и вы-
страивать решения в сотруд-
ничестве с образовательной 
средой и партнёрами. Такую 
роль в последние годы всё бо-
лее последовательно выпол-
няет Ассоциация корё-сарам 
в Республике Корея.

Показательным приме-
ром является образователь-

и повышения академической 
успеваемости. Включение де-
тей корё-сарам в такие прак-
тики имеет принципиальное 
значение. Оно позволяет не 
только компенсировать язы-
ковой дефицит, но и вклю-
чить их в ту образовательную 
среду, в которой развиваются 
их корейские сверстники. 
Тем самым снижается один 
из факторов образователь-
ного неравенства – доступ к 
дополнительным ресурсам 
обучения.

Однако ключевая особен-
ность проекта заключается 

Ïî ìàòåðèàëàì Àññîöèàöèè êîðå-ñàðàì â Ðåñïóáëèêå Êîðåÿ (ÀÊÐÊ)

не столько в его содержании, 
сколько в механизме его реа-
лизации. АКРК выступает как 
медиатор, соединяющий раз-
ные уровни – семьи, образо-
вательную среду и партнёров. 
Ассоциация переводит реаль-
ные запросы родителей и де-
тей в формат понятных задач, 
а возможности партнёров в 
конкретные решения, приме-
нимые в жизни. Именно эта 
функция позволяет избежать 
ситуаций, когда программы 
не учитывают реальные ус-
ловия и оказываются малоэф-
фективными.

По мнениюм председателя 
профсоюза KT Telecom Ким 
Ингвана ( ), участие в 
проекте является частью со-
циальной миссии: «Инвести-
ции в образование детей – это 
инвестиции в устойчивость 
общества».

Глава АКРК Жанна Тен 
также убеждена, что для де-
тей корё-сарам язык – это не 
просто предмет. Это условие 
доступа к образованию и к 
будущему.

Опыт первого потока пока-
зал, что подобные программы 
способны менять не только 
уровень владения языком, но 
и саму траекторию включён-
ности ребёнка в образова-
тельный процесс. Родители 
отмечают рост уверенности, 
снижение барьеров в комму-
никации и повышение инте-
реса к учёбе.

В более широком контек-
сте « » демонстри-
рует формирование новой 
модели адаптации, в которой 
ключевую роль играет нали-
чие посредника, способного 
соединить систему и челове-
ка.

Таким образом, речь идёт 
не просто об отдельном об-
разовательном проекте, а о 
выработке новой логики ин-
теграции, основанной на по-
средничестве, точной работе 
с потребностями и эффектив-
ном партнёрстве.

В этом контексте важным 
становится и практический 
вывод для семей, планирую-
щих переезд: языковую подго-
товку детей желательно начи-
нать заранее, ещё до приезда в 
Корею. Это не устраняет всех 
сложностей, но существенно 
облегчает вхождение ребёнка 
в школьную среду и снижает 
риск образовательного отста-
вания на первых этапах.

ный проект « », 
реализуемый при поддержке 
профсоюза KT Telecom и с 
участием образовательной 
платформы . 4 апреля в 
Ансоне состоялся запуск вто-
рого потока программы. Если 
в первом этапе участвовали 
55 детей, то сегодня проект 
охватывает уже 130 учащихся 
начальной школы из Ансана, 
Хвасона, Ансона и Чхонана. 
Расширение программы сви-
детельствует о её востребо-
ванности и точном попада-
нии в реальные потребности 
семей.

Программа рассчитана на 
пять месяцев и выстроена как 
компенсаторный образова-
тельный механизм. Обучение 
проходит в онлайн-формате в 
малых группах под руковод-
ством кураторов и включает 
занятия по корейскому язы-
ку и творческие мастерские. 
Такая структура позволяет 
одновременно работать с язы-
ковыми навыками и с уверен-
ностью ребёнка, его способ-
ностью включаться в учебный 
процесс и взаимодействовать 
со средой.

Важной частью проекта 
является использование об-
разовательной платформы 

 – одной из крупнейших 
в Корее систем дополнитель-
ного образования, разрабо-
танной компанией Daekyo. 
Программы « /Нунноп-

хи» ориентированы на ин-
дивидуальную траекторию 
обучения и широко применя-
ются для системного сопрово-
ждения учащихся с учётом их 
уровня подготовки.

В корейском образова-
тельном контексте дополни-
тельное образование играет 
ключевую роль и фактически 
дополняет школьную систе-
му. Большинство семей в той 
или иной форме используют 
внешние образовательные 
ресурсы – от частных акаде-
мий до цифровых платформ –
для закрепления материала 

Появление таких проек-
тов – закономерный ответ на 
ситуацию, в которой доступ 
к полноценным социальным 
и культурным каналам оста-
ётся ограниченным. В этих 
условиях подобные иници-
ативы берут на себя функ-
цию среды, где формирует-
ся опыт признания, роста и 
участия.

Если проект будет раз-
виваться, он закрепится как 
устойчивая практика, через 
которую корё-сарам выстра-
ивают своё присутствие в со-
временной Корее.

нутри сообщества, могут при-
обретать устойчивую форму и 
масштаб, одновременно уси-
ливая горизонтальные связи 
внутри диаспоры.

К подготовке шоу под-
ключились предпринимате-
ли корё-сарам, выступившие 
спонсорами – Narnia Decor 
(профессиональное оформ-
ление мероприятий), Habsida 
(онлайн-школа программи-
рования), Royal Food (произ-
водство мясной и молочной 
продукции) и HiKit (сервис 
по доставке еды для ино-
странцев). Их участие отра-

жает важный сдвиг: бизнес 
внутри диаспоры всё чаще 
включается в общественные 
процессы, формируя соб-
ственную инфраструктуру 
поддержки.

Интерес к проекту ока-
зался выше ожиданий. В от-
борочных этапах приняли 
участие более 250 человек. 
Конкурс продолжался не-
сколько месяцев – с декабря 
по март, постепенно выходя 
за рамки локальной инициа-
тивы.

Ключевые этапы шоу со-
провождались участием при-

глашённых артистов. В полу-
финале 15 марта выступил 
Юрий Пак (HARU), а в фи-
нале к проекту присоедини-
лись артисты из Казахстана  
Лим Александр и Лили, ко-
торые вошли в состав жюри 
и представили собственные 
номера. Их участие усилило 
профессиональный уровень 
проекта и связало его с более 
широким культурным про-
странством корё-сарам.

В финал, прошедший 
5 апреля, вышли шесть участ-
ников: Елена Ким, Эрик 
Ахим, Ван Яна, Дмитрий 

Огай, Ксения Ламейкина и 
Ростислав Ли. Их выступле-
ния стали формой личного 
высказывания – за пределами 
привычных ролей и ожида-
ний. А победителем стал Ро-
стислав Ли (Казахстан), полу-
чивший гран-при в размере 
5 000 000 вон.

Успех первого сезона пока-
зал: внутри сообщества есть 
накопленный потенциал, ко-
торый долгое время оставался 
невостребованным в публич-
ной среде. WeTalents стал точ-
кой, где этот потенциал полу-
чил форму и аудиторию.

Д
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Ïî ìàòåðèàëàì ïðåññ-ñëóæáû KORYOIN GLOBAL NETWORK (KGN). ÌÛ Â TELEGRAM: t.me/koryoin_globalnet

Вобсуждении приня-
ли участие 30 пред-
ставителей молодёжи 
корейской диаспоры 

из разных стран. В формате 
открытого разговора прозву-
чали реальные истории адап-
тации, невидимые барьеры и 

вызовы, с которыми ежеднев-
но сталкиваются молодые со-
отечественники, а также их 
видение будущего и конкрет-
ные предложения по улучше-
нию системы поддержки.

От KORYOIN GLOBAL 
NETWORK (KGN) в диалоге 

приняли участие председа-
тель молодёжного комитета 
Елена Пак, лидер молодёж-
ного движения Артур Ли,  
заместитель председателя 
молодёжного комитета Аюн 
Шин. В своих выступлени-
ях  KGN чётко обозначили 

ключевые точки напряже-
ния: жилищная нагрузка, 
ограниченные возможности 
трудоустройства, а также 
системные барьеры в полу-
чении долгосрочного статуса 
и полноценной интеграции 
в общество. Особый акцент 
был сделан на необходимо-
сти пересмотра подходов к 
правовому статусу: молодёжь 
корейской диаспоры – это не 
временный ресурс, а страте-
гический человеческий ка-
питал, способный усиливать 
Корею через глобальные свя-
зи, культурное понимание и 
транснациональный опыт.

Такие встречи становятся 
не просто формальностью, а 
важной точкой сопряжения, 
где голос молодёжи выходит 
на уровень государственной 
повестки, а реальные истории 
превращаются в основу буду-
щих решений.

KGN продолжит систем-
ную работу по созданию 
устойчивой среды для мо-
лодёжи диаспоры, объ-
единяя людей, формируя 
возможности и продвигая 
решения, которые опреде-
ляют будущее. Если ты мо-
лод и тебе не безразлично 
твоё будущее, присоеди-
няйся к молодёжному дви-
жению KORYOIN GLOBAL 
NETWORK. 

Участники прошли по 
маршруту вдоль Кре-
пость Хвасон, посетили

Хвасон Хэнгун и наслади-
лись атмосферой у озера
Йонён, открывая для себя но-
вые ракурсы и смыслы через 
фотографию.

..

Программа направлена на 
поддержку молодёжи, 
развитие их потенциала 

и формирование связи между 
знаниями, культурой и буду-
щими возможностями.

В рамках программы участ-
ники прослушали лекции по 
нескольким ключевым направ-
лениям. Лекции о корейских 
традициях и праздниках помо-
гают глубже понять культурный 
контекст и осознать значение 
наследия в современной жизни. 
Блок, посвящённый стартапам, 
знакомит с основами предпри-
нимательства и показывает, что 
идеи могут становиться реаль-
ными проектами уже на раннем 
этапе. Интерактивная игра на 

знание корейского языка сде-
лала обучение живым и вовле-
кающим, позволяя участникам 
применять знания на практике.

« » – это про-
странство, в котором формиру-
ется уверенность, расширяется 
кругозор и появляется пони-
мание собственных возможно-
стей. Программа, открытая в 
2025 году, последовательно вы-
страивает среду, где молодёжь 
получает не только знания, но и 
ориентиры для будущего – как 
развиваться, выбирать и нахо-
дить своё место в современном 
обществе. KORYOIN GLOBAL 
NETWORK создаёт возможно-
сти соединять опыт и поддер-
живать новое поколение.

ÌÅÆÄÓ ÏÐÎØËÛÌ 
È ÁÓÄÓÙÈÌ

7 àïðåëÿ íà Íàöèîíàëüíîì ìåìîðèàëüíîì 
êëàäáèùå ãåðîåâ â Ñåóëå ñîñòîÿëàñü öåðå-

ìîíèÿ, ïîñâÿùåííàÿ 106-é ãîäîâùèíå ñî äíÿ 
ñìåðòè âûäàþùåãîñÿ äåÿòåëÿ àíòèÿïîíñêîãî 
îñâîáîäèòåëüíîãî äâèæåíèÿ ×âå ×æå Õåíà. 

Это не просто памятная дата. Это точка соприкосновения 
прошлого и настоящего. Чве Чже Хён – человек сложной и 
героической судьбы. Родившись на Корейском полуостро-

ве, он ещё в юности оказался на Дальнем Востоке России, где 
прошёл путь от простого рабочего до предпринимателя и обще-
ственного деятеля. Но его имя осталось в истории благодаря не 
успеху, а выбору. Он поддерживал корейское освободительное 
движение, помогал соотечественникам, создавал школы, вкла-
дывал собственные ресурсы в борьбу за независимость Кореи. 
Для многих он стал опорой – человеком, который брал на себя 
ответственность тогда, когда это было особенно трудно. В рам-
ках церемонии прошло вручение наград победителям 7-го кон-
курса на номинацию Чже Хёна. 

Эту номинацию получают люди и организации, продолжа-
ющие сохранять ценности служения обществу, солидарности и 
ответственности перед будущими поколениями. Для нас, пред-
ставителей корё-сарам, такие события имеют особое значение. 
Это не только уважение к истории, но и осознание собственной 
роли в её продолжении. KGN продолжает быть частью этого 
важного диалога между прошлым и будущим.

б

ÃÎËÎÑ ÌÎËÎÄÅÆÈ 
ÊÎÐÅÉÑÊÎÉ ÄÈÀÑÏÎÐÛ

3 àïðåëÿ â Ñåóëå ñîñòîÿëàñü âñòðå÷à «Ìîëîäåæü äèàñïîðû ãîâîðèò 
î çàâòðàøíåì äíå», îðãàíèçîâàííàÿ Àãåíòñòâîì ïî äåëàì çàðó-

áåæíûõ êîðåéöåâ ñîâìåñòíî ñ Àïïàðàòîì Ïðåçèäåíòà Ðåñïóáëèêè 
Êîðåÿ. Ýòî áûëà ïîïûòêà óñëûøàòü òåõ, êòî óæå ñåãîäíÿ 

ôîðìèðóåò ìîñò ìåæäó Êîðååé è ãëîáàëüíûì ñîîáùåñòâîì.

ÔÎÒÎÏÐÎÃÓËÊÀ 
«ÑÊÂÎÇÜ ×ÅÒÛÐÅ ÑÅÇÎÍÀ»

4 àïðåëÿ â ãîðîäå Ñóâîí óñïåøíî ïðîøëà 
âòîðàÿ ôîòîïðîãóëêà ïðîåêòà, îáúåäèíèâ-

øàÿ ó÷àñòíèêîâ âîêðóã òâîð÷åñòâà,
 êóëüòóðíîãî îáìåíà è æèâîãî îáùåíèÿ. 

Â ýòîò äåíü Ñóâîí îòêðûëñÿ äëÿ íàñ 
ñ íîâîé ñòîðîíû – êàê ïðîñòðàíñòâî, 
â êîòîðîì èñòîðèÿ è ñîâðåìåííîñòü

 ãàðìîíè÷íî ïåðåïëåòàþòñÿ. 

Особую ценность меропри-
ятию придала содержательная 
часть программы: участники 
прослушали лекцию руко-
водителя отдела культуры и 
истории KGN Надии Квак, а 
также получили практические 
рекомендации от професси-

онального фотографа Павла 
Кима. Это позволило не толь-
ко глубже понять культурный 
контекст локаций, но и по-
новому взглянуть на процесс 
создания визуального контен-
та. Фотопрогулка прошла в 
тёплой и вдохновляющей ат-
мосфере, став площадкой для 
новых знакомств, обмена опы-
том и укрепления сообщества.

Благодарим всех участ-
ников за активное участие 
и вклад в развитие проек-
та. Впереди нас ждут новые 
встречи, маршруты и со-
вместные инициативы в рам-
ках проекта «Сквозь четыре 
сезона».

ÎÁÐÀÇÎÂÀÒÅËÜÍÀß 
ÏÐÎÃÐÀÌÌÀ

« » Â ÍÎÍÑÀÍÅ
KORYOIN GLOBAL NETWORK âòîðîé ãîä ïðî-

âîäèò îáðàçîâàòåëüíóþ ïðîãðàììó 
â ãîðîäå Íîíñàí â øêîëå .

ÄËß 
ÏÎÄÄÅÐÆÊÈ
ÊÎÐÅ-ÑÀÐÀÌ

10 àïðåëÿ Koryoin 
Global Network è 
óíèâåðñèòåò èíî-
ñòðàííûõ ÿçûêîâ 

Cyber Hankuk ïîä-
ïèñàëè ñîãëàøåíèå 

î ñîòðóäíè÷åñòâå, 
ïîëîæèâ íà÷àëî íî-
âîìó ýòàïó ïàðòíåð-

ñêèõ îòíîøåíèé â 
ñôåðå îáðàçîâàíèÿ 
è ïîääåðæêè çàðó-
áåæíûõ êîðåéöåâ.

Мостом в подписании 
данного соглашения 
стал наш надёжный 

партнёр – юридическая ком-
пания KORUS, в лице ад-
воката Ко Мин Сок. Данное 
соглашение открывает пер-
спективы для реализации 
совместных образователь-
ных инициатив, расшире-
ния доступа к современным 
образовательным ресурсам, 
а также разработки новых 
программ, направленных 
на поддержку и развитие 
корё-сарам, проживающих 
в Республике Корея. 

Мы убеждены, что это 
сотрудничество станет проч-
ной основой для будущих 
значимых проектов и позво-
лит создать ещё больше воз-
можностей для нашей моло-
дёжи и сообщества в целом. 
В рамках проекта планиру-
ется новая киберпрограмма, 
рассчитанная специально 
для корё-сарам.

..

..

..
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«×åëîâåê ñåðüåçíî 
äåëàåò ÷òî-íèáóäü 

òîëüêî òîãäà, 
êîãäà îí äåëàåò äëÿ 

ñåáÿ»
Àëåêñàíäð

ÃÅÐÖÅÍ

ÂÑß ÆÈÇÍÜ – 
ÎÄÍÎ ÁÎËÜØÎÅ 
ÈÑÏÛÒÀÍÈÅ!

- Глеб, вы с детства зна-
ли, что будете кардиохирур-
гом. Это была мечта или 
способ вырваться из задан-
ных условий?

- И да, и нет. Изначально 
это была просто недосягаемая 
мечта, какой и должна быть 
настоящая мечта. Но вскоре 
я понял, что достичь ее будет 
нереально и на какое-то время 
переключил свое внимание 
просто на получение академи-
ческого базиса и подготовку к 
поступлению в медицинский 
вуз. Причин для этого было 
предостаточно, и в основном 
они не зависели от моих уси-
лий и навыков, а в большей 
степени – от происхождения, 
финансового благополучия 
семьи и высокой коррупции 
в отрасли. Условия были не-
простые, но и время в целом 
было непростое, поэтому, как 
и любой здравомыслящий 
человек, я хотел вырваться к 
свету, поскольку поменять все 
вокруг себя не представля-
лось возможным. Это сейчас 
для меня понятно, что от про-
блем не надо уходить, а нуж-
но преобразовывать мир во-
круг себя, теперь я не только 
знаю и могу это осуществить, 
но уже занимаюсь этим.

- В какой момент вы по-
няли, что система не будет 
вас поддерживать, а скорее 
– проверять на прочность?

- Какого-то специального 
момента не было, просто по-
тому что детство пришлось на 
период развала СССР и всем 
нам приходилось выживать. 
Это было перманентное ощу-
щение необходимости пре-
одоления трудностей. С само-
го детства я боролся за место 
под солнцем и до сих пор этот 
дух движения вперёд продол-
жает меня заряжать и искать 
самые эффективные пути ре-
шения любой проблемы. Вся 
моя жизнь – это одно большое 
испытание! Но сейчас я отно-
шусь к этому по-философски, 
потому что знаю: нам свыше 
даны испытания, которые ты 
сможешь преодолеть. Главное 
– быть готовым морально. 
Любая проблема может как 
сложить тебя как под гнетом 
упавшей стены, так и стать 
трамплином для будущих 
свершений. Все зависит от 
твоего отношения к ситуации.

ÌÎÃ ÏÐÎÄÀÒÜ ÂÑÅ 
×ÒÎ ÓÃÎÄÍÎ

- После 30 отказов мно-
гие уходят из профессии. 
Почему вы остались?

- Кратко введу в обсто-
ятельства атмосферы в тот 
период. Наш выпуск из орди-
натуры пришёлся на 2014 год, 
как раз в самый разгар кри-
зиса и санкций после Крым-
ской весны. В этот период 
все старались хотя бы сохра-
нить коллективы и сокраща-
ли совместителей. О новых 
сотрудниках и речи быть не 
могло. При этом на момент 
выпуска из ординатуры у 
меня был внушительный по-

Знай наших!

Глеб Ирламович КИМ, 
основатель Центра ме-
дицинских инноваций, 
директор по стратегиче-
скому развитию лейбла 
«Синапс». Победитель 
премии «Россия – стра-
на возможностей». Кар-
диохирург, учёный-изо-
бретатель, кандидат 
медицинских наук, до-
цент кафедры сердеч-
но-сосудистой хирургии 
медицинского института 
СПбГУ, кардиохирург 
Центра кардиохирургии и 
интервенционной карди-
ологии клиники высоких 
медицинских технологий 
имени Н.И. Пирогова 
СПбГУ. 

Специализация – хи-
рургия аорты и аорталь-
ного клапана, миниин-
вазивные процедуры, 
коронарное шунтирова-
ние у пациентов высокого 
риска, работа с критиче-

скими состояниями. Ос-
нователь и CEO проекта 
Expert Opinion AI – пер-
вой в России ИИ-системы 
поддержки решений в 

кардиохирургии. Проект 
снижает нагрузку на вра-
чей и ускоряет диагно-
стику. Основатель Центра 
медицинских инноваций. 

Директор по стратегиче-
скому развитию лейбла 
«Синапс». Победитель 
премии «Россия – страна 
возможностей». 

Äîêòîð Ãëåá Êèì:
×ÅËÎÂÅÊ, 

ÊÎÒÎÐÛÉ ÌÅÍßÅÒ 
ÑÈÑÒÅÌÓ

служной список. Пришлось 
долгие месяцы обивать по-
роги клиник и отправлять 
письма с просьбой принять 
на работу. Клиника, в кото-
рой я окончил обучение, была 
очень престижной. Но в связи 
с тем, что требовалось играть 
в подковёрные игры и быть 
удобным для руководства, я 
не был претендентом на ме-
сто. И в целом большинство 
потенциальных руководите-
лей впоследствии видели во 
мне угрозу как с точки зрения 
мануальных навыков, так и, 
в первую очередь, из-за моей 
научной и инновационной 
деятельности. Большинству 
нужны удобные сотрудники. 
Но у меня внутри горел по-
жар, и я не хотел сдаваться. 
Именно желание изменить 
систему и доказать, что не 
только подхалимством и по 
головам можно проложить 
себе путь, заставило меня не 
опускать руки. Ждал момента 
и параллельно работал в раз-
ных местах, не связанных с 
медициной вообще. Нет худа 
без добра, потому что именно 
тогда я стал одним из лучших 
продавцов одной торговой 
сети. 

Именно тогда я оконча-
тельно стал профессиональ-
ным переговорщиком и мог 
продать все что угодно и кому 
угодно. Навыки в маркетинге 
теперь помогают мне разви-
вать мои проекты. Возвраща-
ясь к тому периоду, можно 
сказать, что я все-таки смог 
попасть в обойму и поступил 
в аспирантуру. Я поставил 
вопрос так: либо поступаю 
на бюджет, либо прощаюсь с 

мечтой и ухожу заниматься 
бизнесом, к которому тяготел 
также с самого детства. Как 
вы поняли, мне это удалось. 
Я смог поступить, причём 
был лучшим претендентом 
из пяти фаворитов несмотря 
на то, что бюджетных мест 
было четыре, и все они были 
уже расписаны на своих. По-
сле сдачи цикла экзаменов у 
всех фаворитов были высшие 
баллы, но только у меня резю-
ме было лучше на порядок, и 
пришлось меня брать. То есть 
в очередной раз я смог делом 
доказать, что можно взломать 

и сложнейших профессий 
– кардиохирург. Даже наши 
коллеги-хирурги в большин-
стве своём не могут понять 
разницы. Просто парадигма 
самих подходов, отношения к 
риску и к жизни в целом, ко 
времени в секундах и внима-
нию к мелочам, существенно 
отличаются. Это примерно 
как сравнивать летчиков-ис-
пытателей и пилотов граж-
данской авиации или спецназ 
и любое штатное подразде-
ление. Большинство наших 
пациентов является именно 
теми, кому отказывают в опе-

менты нужны и важны, но для 
этой работы годится далеко 
не каждый. 

- Где заканчивается тех-
ника и начинается ответ-
ственность за жизнь?

- Техника – это всего лишь 
продолжение наших рук, а 
руки – продолжение наше-
го разума. Поэтому первич-
но всегда твое отношение к 
жизни, уровень эмпатии и 
эмоционального интеллекта 
в целом.

- Бывают ли решения, 
которые вы продолжаете 
прокручивать спустя годы?

ÕÈÐÓÐÃÈß –
ÌÀÐÀÔÎÍ, ÃÄÅ ÍÅÒ 
ÏÐÀÂÀ ÑËÈÒÜÑß 
ÏÎÑÐÅÄÈ ÏÓÒÈ

- Как вы принимаете ре-
шения, когда времени на со-
мнения нет?

- Все зависит от головы, 
твоих знаний, эрудиции, кре-
ативности, скорости реакции 
и, самое главное, от прак-
тики. Хирург должен уметь 
трудиться, причём это насто-
ящий марафон, когда у тебя 
просто нет права слиться по-
среди пути.

- Бывает ли конфликт 
между «правильно» и «по-
человечески»?

- Такое бывает регулярно. 
К сожалению, сейчас очень 
много регламентов не позво-
ляют нам работать так, чтобы 
человек мог быть достойно 
пролечен. 

- Как вы не разрушаетесь 
внутри профессии, где цена 
ошибки – жизнь?

- Я точно знаю, что в лю-
бой экстренной или нестан-
дартной ситуации постараюсь 
выкрутиться, как только воз-
можно, и так бывает всегда, 
когда такие вещи происходят. 
Всегда делаю все, что от меня 
зависит, а дальше полагаюсь 
на волю Господа. И стара-
юсь сам жить по максимуму. 
Эта уверенность не даёт мне 
смалодушничать в критиче-
ской ситуации и сокрушаться 
о том, что я что-то не сделал.

- В какой момент вы по-
няли, что усилий одного 
врача уже недостаточно и 
нужна система?

- По природе я аналитик 
и привык работать системно, 
поэтому хаос, который я на-
блюдаю, а именно так можно 
охарактеризовать весь ужас, 
который охватывает перфек-
циониста, заставляет думать 
и изобретать пути оптими-
зации процессов. Как только 
стал работать врачом, понял, 
что без системы невозможно 
работать никак. А с приходом 
понимания концепции Heart 
Team – мультидисциплинар-
ной команды – окончательно 
убедился, что с настоящими 
вызовами может справиться 
только команда профессио-
налов, каждый член которой 
обладает уникальной супер-
силой.

ÈÑÊÓÑÑÒÂÅÍÍÛÉ 
ÈÍÒÅËËÅÊÈ 
È ÌÅÄÈÖÈÍÀ

- Ваш проект – это про 
технологии или про попыт-
ку изменить саму логику 
медицины?

- Если вы имеете ввиду 
только разработки ИИ, то ра-
ботаю не только над этим. Я 
изучаю область робототехни-
ки, инструментов и тренажё-
ров для хирургов, программ-
ного обеспечения, имею 
авторский курс по подготовке 
молодых кардиохирургов. В 
этой связи однозначно мыс-
лю категориями оптимизации 
всей системы на федеральном 
уровне. И, надеюсь, в скором 
будущем мы сможем погово-
рить и об этом. Пока не будем 
забегать слишком вперёд.

- Где граница: ИИ помо-
гает врачу или постепенно 
становится новым уровнем 
принятия решений?

- Я ввязался в борьбу толь-
ко потому, что понял, что нам, 
людям, будет очень сложно 
конкурировать с ИИ, поэтому 
лучше возглавить этот про-

Ñ äåòñòâà ïåðåäî ìíîé ñòîÿëà äèëåììà ñòàòü âðà÷îì 
èëè ïðåäïðèíèìàòåëåì. Âñþ æèçíü ìåíÿ ðàçðûâàëî è 

ïîýòîìó ïðèîáðåë íàâûêè è â ïðåäïðèíèìàòåëüñòâå, è â 
ìåíåäæìåíòå, è â ìàðêåòèíãå. Áûë âîëüíûì ñëóøàòåëåì íà 

ýêîíîìè÷åñêîì ôàêóëüòåòå, à äàëåå îêîí÷èë ìàãèñòðàòóðó ïî 
èííîâàöèîííîìó ìåíåäæìåíòó. Îðãàíèçàöèÿ èííîâàöèîííîé 
äåÿòåëüíîñòè – ìîÿ ñïåöèàëüíîñòü, êîòîðàÿ è ñòàëà áîëüøèì 

ïîäñïîðüåì äëÿ ìîåé äàëüíåéøåé äåÿòåëüíîñòè. Ñåé÷àñ ÿ 
ïîíèìàþ, ÷òî ìåíÿ íå äîëæíî ðàçðûâàòü, è âñÿ æèçíü âåëà 

èìåííî ê ýòîìó ìîìåíòó «ìèðîâîãî âîññîåäèíåíèÿ». ß ïðîñòî 
ãàðìîíè÷íî âûñòðîèë êîìáèíàöèþ êîìïåòåíöèé. È äà, ÿ 

ñ÷èòàþ ñåáÿ ÷åëîâåêîì, êîòîðûé ìåíÿåò ñèñòåìó.

ÄÎÑÜÅ «ÐÊ»

систему. И по сей день я зани-
маюсь тем же самым, но уже 
имея гораздо больший статус 
и возможности. Впереди у нас 
изменения системы во всей 
стране, и мы идём к этому 
планомерно! 

- Что в кардиохирургии 
принципиально невозмож-
но понять со стороны?

- Одна из самых закрытых 

рациях по поводу других за-
болеваний и именно на нас 
возлагают ответственность 
по их спасению, потому что 
все знают, что с сердцем и 
сосудами шутки плохи. Даже 
самый обычный для нас паци-
ент – это практически самый 
сложный пациент для дру-
гих специальностей согласно 
всем шкалам рисков. Все эле-

- Я предпочитаю прини-
мать чёткие и однозначные 
решения и не забывать при 
этом про отступные пути. 
Соломку нужно стелить 
всегда! Хирург должен быть 
смелым и решительным, но 
не безрассудным и упёртым. 
Это касается всего, особенно 
планирования и проведения 
операций.
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цесс и сделать так, чтобы мы 
могли контролировать пути 
развития этих технологий в 
благом направлении. Есть не-
сколько вариантов взаимодей-
ствия с ИИ, однако наиболее 
оптимальной станет модель: 
консилиум врачей плюс ис-
кусственный интеллект. ИИ 
сможет стать полноценным 
членом команды, к мнению 
которого следует прислушать-
ся, но принимать решения 
всегда согласно консенсусу, 
где каждый голос имеет вес.

- Какой риск вы видите 
в том, как сейчас внедряют 
ИИ в медицину?

- Основной риск – непро-
думанность этических норм и 
бездумное внедрение в погоне 
за быстрым рублем… Риск не 
в ИИ, а в уровне образования 
врачей. Сейчас мы имеем да-
леко нелицеприятную карти-
ну: с одной стороны, мощный 
кадровый голод, с другой – от-
сутствие нормально образован-
ных специалистов, когда надо 
бы радоваться хоть какому-то 
врачу. И именно такие специ-
алисты вскоре легко могут 
быть заменены ИИ и, что са-
мое ужасное, дальше будут 
деградировать, отдавая все на 
откуп ИИ. Это крайне опас-
ная ситуация, крутого пике в 
которое и завела критическая 
масса неправильных решений. 
В то же время считаю, что ИИ 
для профессионала – мощней-
ший инструмент, какого ещё не 
было в истории. Поэтому, как и 
говорил ранее, только высокое 
образование специалиста-экс-
перта позволит быть лучше ИИ 
и вести за собой, а не наоборот.

- Собирая команду, вы 
сталкивались со скепсисом 
и насмешками, а как сегод-
ня отличаете людей, с кото-
рыми стоит идти дальше?

- К слову сказать, я и сей-
час встречаюсь с подобным 
поведением. Это касается 
всего, чем я занимаюсь, но 
к этому привык, посколь-
ку участь визионера – идти 
вперёд, невзирая на окрики 
сзади. В противном случае 
никто бы никогда и никуда не 
пришёл. Сейчас мы работаем 
над новой концепцией цен-
тра медицинских инноваций 
«Генезис». Это новый подход 
к медицине и инновациям, в 
основе которого правильное 
воспитание врачей. Именно 
с молодого врача начинается 
любое учреждение. И только 
врач новой формации сможет 
отвечать на вызовы нового 
времени и даже предвосхи-
щать их. В любом случае, 
всегда исхожу из того, что че-
ловек должен быть не только 
умным, но и порядочным. 

- Вы строите команду во-
круг идеи или вокруг техно-
логии?

- Я всегда исхожу из идеи. 
Технологии могут быть раз-
ные, потому что идеи всегда 
многогранные, и инструмен-
тов реализации множество. 
Например, в рамках нашего 
проекта задействовано не ме-
нее 20 типов разных техноло-
гий, но идея у нас одна. Чем 
амбициознее идея, тем она 
интереснее для всей команды. 
И сами члены команды под-
бираются интересные.

ÂÀÆÍÎÑÒÜ 
ÑÅÌÅÉÍÛÕ ÓÑÒÎÅÂ

- Насколько ваша корей-
ская идентичность повлия-
ла на ваш путь?

- С одной стороны – это 
то, что двигало мной и моими 

они настолько забронзове-
ли, что натурально мешают. 
Люди развиваются вопреки, 
а не благодаря. Поэтому наша 
задача не закрывать стыдли-
во глаза и прятать под полу, а 
вскрывать гнойники и устра-
нять наши слабости.

- Нужно ли сейчас быть 
«гибридом» (врач + техно-
логии + предприниматель-
ство), чтобы добиться ре-
зультата?

- Однозначно! Сейчас и да-
лее мы будем жить на стыке 
эпох, когда все будут вынуж-
дены перестроиться. Врач бу-
дущего именно такой, каким 
вы его описали. Единствен-
но, не всегда он обязан быть 
предпринимателем. В моём 
случае предпринимательство 
– это только инструмент до-
стижения цели. Считаю, что 
эффективнее частного капи-
тала ничего нет. И наш проект 
тому доказательство. А цель 
– научная деятельность и вне-
дрение реальных продуктов, 
а не просто написание статей 
«в стол», наука ради науки.

- Если коротко: как не 
сломаться и состояться?

- Главное – иметь стержень 
и неукротимую волю к по-
беде. К несчастью, преиму-
щественно нужда заставляет 
человека «шуршать манжета-
ми».

- Что бы вы сказали себе 
в начале пути – честно, без 
мотивационных клише?

- Иди напролом и не пре-
давай свои мечты, оставайся 
верен своим идеалам и прин-
ципам. Семья – самое главное 
в жизни и ничто не заменит 
моменты общения и объятий 
с близкими. Ничто не вернёт 
молодость и энергию родите-
лей, ничто не вернет первое 
прикосновение любимой или 
свадебный танец, ничто не 

поступками с самого детства. 
Каждый уважающий себя ко-
реец чтит предков и семейные 
устои. Ты не имеешь права 
уронить знамя, высоко под-
нятое твоими близкими, и у 
тебя только один путь – на-
верх. Ты не можешь себе по-
зволить просто существовать, 
потому что иначе сотни-тыся-
чи лет выживания и эволюции 
твоих предков прошли зря. И 
самое главное – что ты пере-
дашь своим детям? Но есть 
и оборотная сторона. Это то, 
что традиционное корейское 
воспитание достаточно арха-
ично и имеет крайне патриар-
хальные устои, которые суще-
ственно ограничивают твои 
взгляды и свободу. Поэтому я 
счастлив, что живу и работаю 
в России! Благодаря русской 
ментальности я свободен, моя 
душа не скованна. Справед-
ливости ради стоит отметить, 
что мои родители и бабуш-
ки-дедушки были достаточно 
либеральны в воспитании и 
благодаря этому у меня нет 
зашоренного взгляда.

- Есть ли ощущение, что 
личный успех – это не толь-
ко про вас, но и про сообще-
ство?

- Конечно, это так. Мы все 
живем в обществе и удовлетво-
ряем те или иные потребности. 
Любые метрики успеха отно-
сительны. В одном обществе 
ты знаменит и успешен, пото-
му что у тебя шапка с бусами и 
1000 голов овец, а в другом, по-
тому что у тебя колпак с сотней 
складок или вилла в Италии, а 
в третьем – индекс Хирша 300. 
В любом случае я благодарен 
обществу за высокую оценку 
моей деятельности и возмож-
ность спасать жизни и творить 
ради людей.

ÍÀØ ÑÈÌÂÎË –
ÑÎÑÍÀ, ÐÀÑÒÓÙÀß 
ÍÀ ÑÊÀËÀÕ

- В чем, на ваш взгляд, 
потенциал корейской диа-
споры сегодня?

- В сохранении традиций и 
общности несмотря на все не-
взгоды. Нас слишком многое 
объединяет. При этом мы не 
сбиваемся в кучки, а, наобо-
рот, достаточно независимы и 

самодостаточны, в то же вре-
мя успешно ассимилируемся, 
сохраняя идентичность. Мы 
словно часы с самозаводом, 
благодаря достижениям соот-
ечественников мы сами себя 
заряжаем на большие свер-
шения и действительно ещё 
большего достигаем. Год на-
зад в Сеуле я был на форуме 
FLC 2025 и выступил с речью 
о нашей идентичности и силе. 
Так вот ведущей была мысль 
о том, что наш народ был вы-
нужден выживать всегда и в 
любых условиях, пробиваться 
несмотря ни на что, словно ро-

стов, которые ещё и смогут 
обучить последующие поко-
ления. Нет последовательно-
сти и системности, а только 
погоня за конъюнктурой. С 
этим же связан дефицит ка-
дров, поскольку идёт утечка 
оставшихся «мозгов», разрыв 
поколений из-за низкой мо-
тивации обучения, нет адек-
ватных целей и стремления 
двигаться вперед и неуклонно 
расти. ИИ ни в коем случае не 
должен заменить грамотного 
специалиста, а вот нерадиво-
го врача точно должен под-
винуть. Врач точно должен 

интереса, а потом уже как ути-
литарные инструменты для 
практической деятельности. 
Был вольным слушателем на 
экономическом факультете, а 
далее окончил магистратуру 
по инновационному менед-
жменту. Так что организация 
инновационной деятельности 
– моя специальность, кото-
рая и стала большим подспо-
рьем для моей дальнейшей 
деятельности. Сейчас я по-
нимаю, что меня не должно 
разрывать, и вся жизнь вела 
именно к этому моменту «ми-
рового воссоединения». Я 

сток сквозь асфальт. Идеаль-
ный символ – корейская сосна, 
растущая на скалах. Кстати, 
сейчас как в России, так и в 
мире мы в тренде благодаря 
заслугам наших земляков. И 
это ещё один путь, облегчаю-
щий взаимодействие с обще-
ством, элемент мягкой силы.

- Возвращаясь к медици-
не, какая проблема сегодня 
недооценена, но станет кри-
тичной в ближайшие годы?

- Как и говорил ранее, ос-
новная проблема – низкий 
уровень образования. Это ка-
сается не только медицины, 
а вообще всех направлений. 
Постоянные метания от од-
ной несовершенной системы 
к другой только дестабилизи-
руют процесс формирования 
пула грамотных специали-

быть умнее ИИ, а для этого 
нужно работать над собой. 
Иначе можно превратиться в 
паразита с двумя пальцами и 
присоской.

ÈÄÈ ÍÀÏÐÎËÎÌ 
È ÍÅ ÏÐÅÄÀÂÀÉ 
ÑÂÎÈ ÌÅ×ÒÛ

- Вы больше чувствуете 
себя врачом, предпринима-
телем или человеком, кото-
рый меняет систему?

- С детства передо мной 
стояла дилемма стать врачом 
или предпринимателем. Всю 
жизнь меня разрывало и по-
этому приобрёл навыки и в 
предпринимательстве, и в 
менеджменте, и в маркетинге. 
Сначала знания были больше 
для души и из-за большого 

просто гармонично выстроил 
комбинацию компетенций. И 
да, я считаю себя человеком, 
который меняет систему.

- Что сегодня реально 
мешает молодым специали-
стам: система или внутрен-
ние ограничения?

- Считаю, что сейчас очень 
много делается для молоде-
жи, но это больше касается 
пассионарных ребят. Система 
же должна способствовать 
появлению массового количе-
ства специалистов высокого 
уровня, а не просто группки 
элитарных экспертов, появ-
лению социальных лифтов 
вне зависимости от проис-
хождения и локации. При 
этом в академической среде 
достаточно сложно работать, 
многие системы не работают, 

Íàø íàðîä áûë âûíóæäåí 
âûæèâàòü âñåãäà 

è â ëþáûõ óñëîâèÿõ, 
ïðîáèâàòüñÿ íåñìîòðÿ 

íè íà ÷òî, ñëîâíî 
ðîñòîê ñêâîçü àñôàëüò. 

Èäåàëüíûé ñèìâîë – 
êîðåéñêàÿ ñîñíà, ðàñòóùàÿ 

íà ñêàëàõ. 

вернёт предвкушения рожде-
ния ребёнка, ничто не заме-
нит улыбки, первые шаги и 
слова твоих детей, они уже не 
будут маленькими забавными 
мудрецами. Будь внимателен 
к родным, семья – твой при-
оритет!

- А что бы вы точно не 
стали говорить?

- Это самый сложный во-
прос. Оставил бы главное по-
желание – будь собой!  И ниче-
го бы не стал менять, прожил 
бы все заново со всеми зубо-
дробительными препятствия-
ми и невероятными попутны-
ми ветрами.

Интервью 
провела

Инна ЦАЙ
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Åâãåíèÿ 
ÊÎËÎÄÈÍÀ, 

çàâåäóþùàÿ êàôå-
äðîé ëèíãâèñòèêè 

è ëèíãâîäèäàêòèêè, 
äèðåêòîð Êîðåéñêî-
ãî Öåíòðà ìåæäóíà-

ðîäíîãî èíñòèòóòà 
ýêîíîìèêè è ëèíã-

âèñòèêè Èðêóòñêîãî 
ãîñóäàðñòâåííîãî 

óíèâåðñèòåòà, ýêñ-
ïåðò ôîðóìà 

«Äèàëîã Ðîññèÿ – 
Ðåñïóáëèêà Êîðåÿ» 

Еще относительно 
недавно успех Ре-
спублики Корея, де-
монстрировавшей 
высокие показатели 

экономического роста, объ-
яснялся многими исследо-
вателями особой моделью 
управления и корпоративной 
культурой. Ведь, как отмеча-
ют многие ученые, южноко-
рейское экономическое чудо 
связано именно с беззавет-
ным и напряженным трудом 
многих поколений корейцев. 
Это культурный и этнический 
код нации.

ÍÀÖÈÎÍÀËÜÍÀß 
ÊÓËÜÒÓÐÀ VS 
ÊÎÐÏÎÐÀÒÈÂÍÀß 
ÊÓËÜÒÓÐÀ

Такое модное по современ-
ным меркам понятие «корпо-
ративной культуры» как части 
системы деловой коммуни-
кации и способов ее форми-
рования в Республике Корея 
все же, на мой взгляд, следует 
рассматривать в неразрывной 
связи с национальной культу-
рой. А их соотношение мож-
но проанализировать с по-
мощью модели «культурного 
программирования». 

Эта тема заинтересовала 
меня достаточно давно. С од-
ной стороны, с позиции пре-
подавателя вуза, где студенты 
изучают корейский язык в 
части его профессионального 
применения, а именно в тор-
гово-экономической сфере. 
Им приходится разбираться 
не только в тонкостях языка 
делового общения, но и тех 
факторах корейской деловой 
культуры, которые необхо-
димо учитывать, если вы по-
падаете в среду бизнеса и 
деловой коммуникации. А 
во-вторых, имея долгий опыт 
общения с различными госу-
дарственными структурами 
РК в области образования, 
консульствами и посольства-
ми, для меня стало важным 
найти ответы на вопросы: 
«В чем проявляется тради-
ционная деловая культура 
Кореи и каковы ее нынешние 
особенности в аспекте транс-
формации в стремительно из-
меняющихся социально-эко-
номических условиях? Ведь 
это поможет осознать тенден-
цию актуальных для обще-
ства запросов, и как следствие 

ÇÀÂÒÐÀ 
ÁÛËÎ Â×ÅÐÀ

даст нам, русским, возмож-
ность понять, какого вектора 
взаимоотношений нам стоит 
придерживаться в общении с 
корейцами. Так родилось ис-
следование «Корпоративная 
культура и ее трансформа-
ция». 

ство принимается как долж-
ное, авторитарное поведение 
является нормой, а правила и 
законы варьируются в зависи-
мости от того, к кому они при-
меняются, где статус человека 
часто базируется на связях и 
личных качествах, а не на 

 коллективизм (проявляет-
ся чаще только в рамках од-
ной группы, а в отношении 
представителей других групп 
демонстрируется индивидуа-
лизм и эгоизм). 

Таким образом, на основе 
национальной культуры сфор-
мировалась корпоративная 
культура, основными чертами 
которой являются «иерархич-
ность, патернализм, поддер-
жание гармонии в коллекти-
ве и конкуренция с внешним 
миром, нацеленность на вы-
сокий результат и прогресс, 
высокая трудоспособность. 
Многие ученые говорят о том, 
что такая культура хорошо 
функционирует в традицион-
ном конфуцианском обществе 
или в условиях форсирован-
ного выхода из кризиса. 

ÐÅÔÎÐÌÈÐÎÂÀÍÈÅ 
ÊÎÐÏÎÐÀÒÈÂÍÎÉ 
ÊÓËÜÒÓÐÛ?

Однако в современных бы-
стро меняющихся условиях 
компании Кореи наращивают 
усилия по реформированию 
своей жесткой иерархической 
корпоративной культуры и 
отказу от давнего консерва-
тизма путем оптимизации ме-
ханизмов отчетности, а также 
упразднения бюрократиче-
ских рядов и найма со сторо-
ны. Это рассматривается как 
необходимый шаг к быстрому 
изменению условий ведения 
бизнеса, поскольку тенден-
ции к изменениям традици-
онной модели, становящейся 
неэффективной и не способ-
ной оперативно реагировать 
на изменяющиеся социально-
экономические условия.

Серьезные шаги в транс-
формации корпоративной 
культуры наметились десяти-
летие назад. Выросло новое 
поколение, которое не раз-
деляет ценностей предста-
вителей старшего возраста и 
больше открыто западному 
влиянию. Оно открыто выска-
зывает недовольство автори-
тарной моделью управления, 
невозможностью высказывать 
свое мнение, работой во внеу-
рочное время, затяжными и 
непродуктивными совещани-

ями, несправедливой оценкой 
производительности труда, 
неравноправием женщин. 

Таким образом, перед юж-
нокорейскими компаниями 
стоят конкретные задачи, ре-
шение которых должно быть 
нацелено на устранение отме-
ченных негативных факторов 
и как результат способство-
вать генерации инновацион-
ных идей, чтобы быть эффек-
тивнее конкурентов.

ÊÀÊÈÅ ÌÅÐÛ 
ÏÐÅÄÏÐÈÍÈÌÀÞÒ 
ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÛÅ 
ÊÎÐÅÉÑÊÈÅ 
ÊÎÌÏÀÍÈÈ? 

Во-первых, это реформа по 
устранению названий долж-
ностей. Однако невозможно 
трансформировать культуру 
компании, только изменив на-
звания должностей, но оста-
вив прежнюю систему возна-
граждения и продвижения по 
карьерной лестнице. Помимо 
этого необходимо учитывать 
специфику предприятия: ком-
пании тяжелой промышлен-
ности, для которых характерна 
консервативность, в то время 
как IT-индустрия и медиаком-
пании более прогрессивные, 
открытые и имеют упрощен-
ную схему отчетности. 

Во-вторых, это так называ-
емая «горизонтальная комму-
никация», свободный обмен 
информацией и быстрое при-
нятие решения. По приказу 
председателя Шин Донбина 
корпорация Lotte стремится 
изменить веками сложившу-
юся иерархическую струк-
туру управления, создавая 
горизонтальную коммуника-
ционную среду. В качестве 
основы для улучшения кор-
поративной культуры форми-
руется «Молодежный совет» 
(Junior Board), в состав кото-
рого отбирается около пяти 
сотрудников из 40 филиалов в 
возрасте от 20 до 30 лет, что-
бы напрямую осуществлять 
коммуникацию с генераль-
ным директором. Junior Board 
работает как независимая ор-
ганизация без вмешательства 
со стороны. Lotte также учре-

дила во всех филиалах отде-
лы под названием «Агентство 
изменений», где планируются 
необходимые корректировки 
в процессе обновления корпо-
ративной культуры. Крупные 
банки также считают транс-
формацию своей корпора-
тивной среды необходимым 
условием развития. Эта тен-
денция примечательна тем, 
что на протяжении десятиле-
тий финансовая отрасль счи-
талась наименее чувствитель-
ной к изменениям, поскольку 
структура получения доходов 
была стабильной и простой. 
В результате банковские слу-
жащие, как правило, менее 
мотивированы рисковать и 
принимать вызовы. Сейчас 
же многие банки стремятся 
внести фундаментальные кор-
рективы, предоставив больше 
полномочий руководителям 
групп и сократив роль руко-
водителей подразделений и 
отделов.

В-третьих, переход на си-
стему поощрения в соответ-
ствии с результатами работы. 
«360 градусов» – оценка ком-
петенций сотрудника руко-
водителем, подчиненными, 
коллегами, клиентами и са-
мим сотрудником. Однако ее 
применение часто вызывает 
сложности, вызванные осо-
бенностями национальной 
культуры, поэтому корейцы 
пытаются разработать и вне-
дрить свои критерии оценки 
деятельности персонала с 
учетом корейской специфики.

В-четвертых, сокращение 
рабочих часов в неделю. Так, 
например, Национальное со-
брание РК приняло закон о 
сокращении рабочей недели с 
68 до 52 ч. с июля 2018 г. Од-
нако еще до этого многие ком-
пании (SK Telecom запретил 
сотрудникам работать больше 
80 ч в течение двух недель, 
а компания SinSegae ввела 
35-часовую рабочую неделю). 
На многих предприятиях (мэ-
рия Сеула, корпорация Lotte) 
об окончании рабочего дня 
сообщает специальный сиг-
нал или сотрудник, также вво-
дится система автоматическо-
го отключения компьютеров. 

И, наконец, в-пятых, борь-
ба с корпоративными ужи-
нами, которые изначально 
организовывались с целью не-
формального общения между 
коллегами, а также сплоченно-
сти коллектива, однако часто 
корпоративы являются обя-
зательно-принудительными 
затяжными мероприятиями и 
дорого обходятся компаниям. 
Вместо этого предприятия 
предлагают коллективные ме-
роприятия, такие как спортив-
ные соревнования или походы 
в театр или концертный зал. 

ÊÀÊÎÉ ÌÎÆÍÎ 
ÑÄÅËÀÒÜ ÂÛÂÎÄ? 

Традиционная южноко-
рейская корпоративная куль-
тура сыграла положительную 
роль в период активного раз-
вития корейской экономики, 
способствовала сплоченно-
сти и дисциплинированности 
трудовых ресурсов. Однако 
вызовы нового времени по-
требовали введения мер, тре-
бующих пересмотра иерархи-
ческой и авторитарной систем 
управления, преобладающего 
консерватизма, принятия ре-
шений, нацеленных на инно-
вационные идеи, важность 
адаптации к быстро меняю-
щейся экономической, финан-
совой и социальной среде.

«Ýìîöèîíàëüíàÿ ãàðìîíèÿ è áàëàíñ» 

ÒÐÀÄÈÖÈÈ ÈËÈ 
ÏÅÐÅÎÑÌÛÑËÅÍ-
ÍÎÑÒÜ?

Корпоративная культура 
Кореи, которая представляет 
собой некую систему цен-
ностей, традиции, нормы и 
правила, по которым стро-
ится общая модель функци-
онирования деловой комму-
никативной модели, является 
предметом интереса не толь-
ко ученых – экономистов, 
социологов, специалистов в 
сфере межкультурной комму-
никации и т.д., а также всех 
тех, кто стремится строить 
бизнес, вести переговоры, об-
щаться в деловой сфере. 

Тем не менее ХХI век стал 
временем существенных из-
менений в корейской админи-
стративной и корпоративной 
культуре, связанных в первую 
очередь с переосмыслением 
многих традиционных прак-
тик, которые стали основной 
частью корейской трудовой 
жизни. 

Однако можно констатиро-
вать, что, несмотря на стрем-
ление современного корей-
ского менеджмента сломить 
веками сложившуюся ие-
рархичность корпоративной 
культуры, в которой неравен-

личных достижениях, сделать 
это будет непросто.

ÊÓËÜÒÓÐÀ
×ÅÁÎËÅÉ

Давайте разберемся более 
подробно в том, какова спец-
ифика традиционной корей-
ской корпоративной культуры, 
которая чаще всего ассоцииру-
ется с культурой чеболей. Она 
сформировалась под влияни-
ем большого числа факторов, 
среди которых можно выде-
лить следующие: культурное 
наследие, корни которого 
уходят в конфуцианство, и на-
циональный характер, соци-
ально-экономические условия 
1960-1980-х годов (военная 
диктатура), лидерство осно-
вателей корпораций, а также 
японское влияние на управле-
ние персоналом. 

Итак, что стоит относить 
к базовым компонентами ко-
рейской традиционной корпо-
ративной культуры? 
 эмоциональная гармония;
иерархичность (основана на
конфуцианской системе меж-
личностных отношений, по-
строенных по вертикальному 
признаку и определяемых в 
соответствии с возрастом, со-
циальным статусом и полом); 
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Ó÷àñòíèêè ãèïåðêîíôåðåíöèè

Молодёжный меридиан 

Тема новой встречи 
– «Единство в дей-
ствии: Национальные 
молодежные НКО как 
движущая сила моло-

дёжной политики». По указу 
Президента 2026-й объявлен 
Годом единства народов Рос-
сии. Мы – страна широкого 
культурного разнообразия, 
поэтому нам действительно 
необходимо понимать и пом-
нить, насколько важно отно-
ситься с уважением к другим. 
И главная движущая сила на 
пути к улучшениям – это мо-
лодёжь. В их руках наше бу-
дущее. Поэтому мы верим, 
что, привлекая юные умы к 
общественной деятельности, 
мы помогаем укреплению 
культурного единения в на-
шей стране.

Целью гиперконференции 
была и остаётся поддержка 
и развитие молодых лидеров 
в сферах общественной дея-
тельности, благотворитель-
ности, образования, бизнеса, 
науки, искусства, культуры и 
других направлениях. МИР 
также призвана способство-
вать объединению и коорди-
нации усилий общественных 
организаций в повышении 
конкурентоспособности Рос-
сии, укреплению дружбы 
между народами и улучше-
нию качества жизни её на-
селения. Давайте же посмо-
трим, как это было.

В 12:30 команда МДКМ 
прибыла на площадку, чтобы 
провести последние приго-
товления: подключение и про-
верку аппаратуры, контроль-
ный инструктаж по задачам 
для резидентов и волонтёров, 
финальный прогон сценария. 
Все готовы, все в ожидании.

Наконец, прибывают 
почётные гости. Команда 
МДКМ с улыбкой встречает 
и провожает их до места. По-
скольку наши друзья и пар-
тнёры уже не в первый раз на 
гиперконференции, они ра-
достно здороваются и корот-
ко обмениваются новостями 
друг с другом. Чёткая и сла-
женная работа нашей коман-
ды и позитивный настрой го-
стей задают тон всей встрече.

Директор АНО «МДКМ» 
Павел ПАЙ приветствует 
всех присутствующих и объ-
являет тему гиперконферен-
ции. Ведущие специалисты в 
сфере культуры, обществен-
ные деятели и госслужащие 
собрались, чтобы обсудить 
какую роль играют молодёж-
ные национальные НКО и по-
чему государство оказывает 
поддержку в их деятельности.

Первой слово берёт на-
чальник отдела по работе с 
молодёжью ГБУ «Москов-
ский дом национальностей» 
Саломея АБЛОТИЯ. Она 
рассказала о системном под-
ходе в поддержке молодёж-
ных инициатив и привела 
примеры проектов МДН, осу-
ществляемых в рамках стра-

ÌÛ ÈÇ ÐÎÑÑÈÈ

Ó÷àñòíèêè ãèïåðêîíôåðåíöèè

7 àïðåëÿ «Ìîëîäåæíîìó äâèæåíèþ êîðåéöåâ â ãîðîäå Ìîñêâå» (ÌÄÊÌ) 
èñïîëíèëîñü äåâÿòü ëåò. Äàòó îòìåòèëè 11 àïðåëÿ â Ìîñêîâñêîì äîìå 

íàöèîíàëüíîñòåé (ÌÄÍ) – ïðîâåëè ãèïåðêîíôåðåíöèþ «Ìû èç Ðîññèè» (ÌÈÐ) – 
åæåãîäíîå ñîáûòèå, ïðèóðî÷åííîå êî äíþ îñíîâàíèÿ äâèæåíèÿ.

тегии государственной наци-
ональной политики РФ. 

«Россия – это уникальная 
цивилизационная общность, 
– подчеркнула Саломея Тен-
гизовна, – и мы, МДН, бла-
годарим нашу молодёжь и 
национальные организации 
за активную гражданскую 
позицию и за помощь в ре-
ализации государственной 
национальной политики. 
Поздравляю МДКМ с девя-
тилетием! И благодарю вас 
за активную общественную 
жизнь, за участие в проек-
тах МДН и за существенный 
вклад в реализацию госу-
дарственной национальной 
политики и в развитие меж-
национальных отношений в 
Москве. Спасибо большое за 
вашу работу и за вашу энер-
гию! Так держать!» 

Следующим спикером вы-
ступает руководитель про-
ектов «МДКМ.ДЗЕН» и 
«Московский корейский 
книжный клуб» Алексан-
дра ФРОЛОВА. Темой её 

выбирали добро, потому что 
не могут иначе. И наша об-
щая задача – создание такой 
среды, где этот выбор будет 
максимально естественным».

***
За вклад в укрепление на-

ционального единства, со-
хранение и популяризацию 
корейской культуры была 
выражена благодарность 
Полномочному министру, 
советнику, директору Куль-
турного центра Посольства 
Республики Корея в РФ го-
сподину Пак Чжун Гону, ко-
торый сказал: «Хочу выразить 
искреннюю благодарность за 
возможность выступить здесь 
сегодня. Спасибо ещё раз за 
эту почётную грамоту. Но на 
самом деле, я думаю, что это 
я должен вручить еë вам. В 
течение вот уже девяти лет 
я наблюдаю, как активно вы 
работаете над разными куль-
турными проектами. Честно 
и искренне я очень благодарю 
вас за ваш подвиг. Давайте 
пойдём в будущее вместе!»

Сергей 
АНУФРИЕНКО, 

директор Московского 
дома национальностей: 

«Проекты, которые 
ваша организация реали-
зовала за прошедший год, 
основательны. Они зало-
жили фундамент на дол-
гие годы активной рабо-
ты. Я многим привожу в 
пример работу Молодёж-
ного движения корейцев в 
Москве. 

Прослушав сейчас 
только небольшой фраг-
мент из доклада Павла 
Пая об итогах, я убеж-
даюсь, какой фундамен-
тальный подход лежит в 
основе работы организа-
ции. Это глубокая погру-
женность в жизнь страны 
и настойчивость в реа-
лизации целей не только 
руководящего звена, но и 
всей команды. 

Вот у вас есть слоган: 
«Наше будущее зависит 
от нас!». Я думаю, стоит 
добавить, что будущее 
самой нашей страны за-
висит от вас, от вашей 
созидательной деятельно-
сти. Ваш вклад в укрепле-
ние межнационального 
единства нашей страны, 
в укрепление позитив-
ных процессов в Москве 
очень значим. Благодарю 
вас за эту работу! У вас 
нет возможности рас-
слабиться, потому что-то 
наступает год такого ма-
ленького юбилея – деся-
тилетия, которое будет в 
апреле следующего года. 
Такую дату нужно встре-
чать с высокими, как 
говорилось раньше, про-
изводственными резуль-
татами. Это вам по силам! 
Особенно с таким уверен-
ным руководством. Павел 
просто великолепный 
организатор и менеджер. 
И он не таит это в себе, 
а щедро делится со своей 
командой теми навыками 
управленческой деятель-
ности, которыми сам об-
ладает в высокой мере. 
Поэтому в год десятиле-
тия я вам желаю доброго 
здоровья, неиссякаемого 
энтузиазма, ещё большей 
целеустремлённости , 
веры в свои силы и под-
держку надёжных партнё-
ров, а также достижения 
отличных результатов в 
нашей совместной работе 
по реализации задач госу-
дарстцвенной националь-
ной политики».

й

Сергей

ÏÐßÌÀß ÐÅ×Ü

Подготовила 
Вероника 
РЕВЗИНА, 
резидент 
АНО 
«МДКМ»

Ïî÷åòíàÿ ãðàìîòà – äèðåêòîðó Êóëüòóðíîãî öåíòðà Ïîñîëüñòâà Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ 
â ÐÔ ãîñïîäèíó Ïàêó ×æóí Ãîíó

BTS и как их можно привлечь 
для сотрудничества с нацио-
нальными НКО. Также в сво-
ём выступлении Александра 
объяснила, почему участники 
таких сообществ являются 
потенциально надёжной ба-
зой для поиска новых рези-
дентов и волонтёров.

«Участники фанатских со-
обществ очень активны и уже 
обладают опытом организа-
ции как небольших локальных 
мероприятий, так и всерос-
сийских акций. Более того, у 
нас схожие цели и ценности: 
они стремятся объединить лю-
дей, помочь им реализоваться 
и развивать себя. Поэтому с 
правильно заданным вектором 
деятельности они могут стать 
мощной движущей силой и 
огромной поддержкой в ини-
циативах НКО», – отметила 
Александра Дмитриевна в за-
ключении своей речи.

Далее микрофон перешёл 
к Татьяне ГВОЗДЁВОЙ, 
руководителю проекта «Во-
лонтёры-лидеры МДКМ».
Она поделилась опытом ве-

дения волонтёрской деятель-
ности и обратила внимание 
на вопрос о том, как неком-
мерческие организации и го-
сударство могут совместно 
участвовать в формировании 
будущей молодёжи. Кроме 
того, Татьяна выделила важ-
ность выстраивания пра-
вильной системы, которая 
поможет воспитать добрую, 
человечную и трудолюбивую 
молодёжь:

«Мы должны выстраивать 
систему так, чтобы волонтё-
ры работали не за баллы и на-
граду, а с пониманием, что их 
деятельность делает их и мир 
вокруг них лучше. Чтобы они 

доклада была деятельность 
фанатских кей-поп сообществ 
на примере фандомов группы 
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Âëàäèìèð ÕÀÍ, 
«Êîðå èëüáî»

Когда речь заходит 
о корейцах, почти 
всем людям на ум 
сразу приходят фа-
милии Ким, Ли и 

Пак – три богатыря, своего 
рода символы корейской ан-
тропонимии (совокупность 
антропонимов, то есть соб-
ственных имён для имено-
вания человека в каком-либо 
языке). За такими узнаваемы-
ми фамилиями скрывается 
тихая и многослойная кар-
тина. 

Здесь мы говорим о ред-
ких корейских фамилиях, ко-
торые сохранились не только 
в Корее, но и среди корё са-
рам. К таким фамилиям от-
носятся Кир, Мян и Шену. Их 
корневые формы –  (Киль), 

 (Мён) и (Сону) – су-
ществуют и зафиксированы 
в корейской статистике. Но 
формы, в которых они дошли 
до нас – Кир, Мян, Шену –
являются результатом исто-
рического разрыва: пересе-
ление в Приморье и жизнь в 
многоязычной среде. Запись 
имён «на слух» и адаптация 
к русскому языку приводили 
к тому, что фамилии фикси-
ровались уже в изменённом, 
мягко говоря «кривоватом» 
виде. Но именно это дела-
ет поиск исходной фамилии 
особенно увлекательным, 
а сами фамилии – уникаль-
ными. Вот так появлялись 
новые формы – не канониче-
ские, как в Корее, но устой-
чивые. В случае корё-сарам 
редкость фамилий приобре-
тает дополнительный евра-
зийский оттенок. 

ÐÅÄÊÎÑÒÜ ÊÀÊ 
ÈÑÒÎÐÈ×ÅÑÊÈÉ ÑËÅÄ

В самой Корее редкие 
фамилии – не исключение. 
Помимо крупных родов су-
ществуют десятки менее рас-
пространённых фамилий – 
(Ман),  (Соль),  (Ым), 
(Пё),  (Онг) и другие. Ин-
тересно, есть ли последняя у 
кого-нибудь на постсоветском 
пространстве? Только пред-
ставьте ситуацию в школе, 
учительница спрашивает уче-
ника: «Как тебя зовут?», а он 
отвечает – Он Давид. «Кто?» 

ÐÅÄÊÈÅ ÊÎÐÅÉÑÊÈÅ 
ÔÀÌÈËÈÈ

Æåëàíèå íàïèñàòü îá ýòèõ ôàìèëèÿõ ïîÿâèëîñü ïî-
ñëå ïðî÷èòàííûõ êîììåíòàðèåâ â Instagram. Ïèñà-
ëè ëþäè, â ÷üèõ äîêóìåíòàõ îôèöèàëüíî çíà÷àòñÿ 
ýòè íåîáû÷íûå êîðåéñêîìó óõó ôàìèëèè. Ïàñïîð-
òîâ, ïðàâäà, ÿ íå âèäåë, íî íå âåðèòü èì – ïðè÷èí 

íå áûëî. Ïîýòîìó ïðèñòóïèë ê ïîèñêó. Äà è òåìà 
«ðåäêèå êîðåéñêèå ôàìèëèè» ïîêàçàëàñü ìíå èíòå-
ðåñíîé. Ïîêîïàâøèñü â èíòåðíåòå, îáíàðóæèë íå-
ìàëî èíôîðìàöèè î ïðîèñõîæäåíèè ýòèõ ôàìèëèé, 
÷åì è õî÷ó ïîäåëèòüñÿ.

Пен? Теоретически – да. Но 
одинаковое звучание часто 
скрывает разные корни, по-
этому пусть это останется 
интригой, – как в театре, где 
лишь в развитии действия по-
степенно раскрывается, кто 
есть кто на самом деле.  

ØÅÍÓ: ÐÅÄÊÀß 
ÔÎÐÌÀ ÄÐÅÂÍÅÉ 
ÔÀÌÈËÈÈ

Фамилия Шену, вероятнее 
всего, восходит к двусложной 
фамилии  (Сону). Такие 
фамилии сами по себе редки 
и считаются одними из наи-
более архаичных в корейской 
системе. О них мы обязатель-
но напишем в следующих но-
мерах. 

Фамилия Сону встречается 
как в Китае, так и в Корее. В 
китайском списке «Байцзя-
син» (Сто фамилий) – Сону 
занимает 437-е место. По 
данным корейской перепи-
си 2015 года, фамилию Сону 
( ) носили 3 588 человек, 
что делает её одной из редких 
даже в пределах самой Кореи. 
На фоне многомиллионных 
фамилий это почти штучная 
распространённость, харак-
терная для древних родов.

Первым предком считает-
ся Сону Чжон , 
занимавший должность при-
дворного секретаря во время 
правления короля Мунджона 
из Корё. Клан Тэвон Сону 

 дал 
четырёх успешных канди-
датов на государственные 
экзамены во время династии 
Чосон. В списках деревень 
клана: три уезда в КНДР,  рас-
положенные близ Пхеньяна 
и город Конджу ( ) и 
Чхунчхон-Намдо ( ) 
провинция в Южной Корее. 
Хотя  (Тэвон / Taiyuan) – 
историческое место в Китае. 
Тайюань расположен в север-
ной части Поднебесной в про-
винции Шаньси.

Появление формы «Шену» 
связано с особенностями за-
писи в советский период. До-
кументы часто оформлялись 
на слух, что приводило к из-
менению звучания: «с» пре-
вращалось в «ш», гласные 
смещались. Со временем эта 
форма закреплялась и переда-
валась следующим поколени-
ям. Фамилию Шену, не знаю 
как вы, а я слышу впервые. 
Это не просто редкая, а почти 
уникальная фамилия с един-
ственным кланом – Тэвон 
( ). 

ÍÅ ÈÑÊÀÆÅÍÈÅ,
À ÔÎÐÌÀ ÏÀÌßÒÈ

Кир, Мян и Шену – это 
пример того, как фамилия мо-
жет измениться. С точки зре-
ния современной корейской 
нормы это нестандартные 
формы. Но с точки зрения 
истории – это живые свиде-
тельства столкновения языков 
и жизни в новой стране. По-
сле нескольких статей в этой 
рубрике, думаю, мы расска-
жем уже не о редких, а о ред-
чайших корейских фамилиях, 
когда их носителей даже не 
десяток, а единицы – и, воз-
можно, именно среди корё са-
рам найдутся те, чьи фамилии 
сохранились в единственном 
числе, как последняя живая 
нить памяти рода.

– логично спросит учитель. 
«Я» – ответит мальчик – «Я, 
Он Давид». Звучит парадок-
сально и цепляюще. Но вер-
нёмся к фамилиям, о которых 
заявили ранее. 

ÊÈÐ: ÝÕÎ ÔÀÌÈËÈÈ 
ÊÈËÜ

Фамилия Кир, по всей ве-
роятности, восходит к корей-
ской фамилии «Киль» . В 
Южной Корее она относится 
к редким: по переписи 2015 
года – около 35 823 носителей 
и 76-е место по распростра-
нённости. Основные ветви 
рода связаны с бонами Хэп-
хён ( ) и Сонсан ( ). 

Род Киль имеет глубокие 
исторические корни. Его про-
исхождение связывают с Киль 
Даном  () – фигурой, упо-
минаемой в контексте дина-
стии Северная Сун и ранней 
истории Корё. Говорят, что 
Киль Дан – член «Восьми 
учёных» получил граждан-
ство во время правления коро-
ля Мун Джона из Корё и был 
назначен правителем Хэпхё-
на. Киль Су, который был уче-
ником Сонгюнгвана в Кэсоне 
во времена династии Корё, 
считается первым поколени-
ем. В эпоху династии Чосон 
клан Хэпхён Киль ( ) 
выпустил шесть кандидатов, 
успешно сдавших экзамены 
на государственную службу 
и четырнадцать кандидатов, 
успешно сдавших экзамены 
на военную службу. Со време-
нем численность фамилии со-
кращалась. После Корейской 
войны значительная часть её 
носителей оказалась в Север-
ной Корее – в районах Сонч-
хон и Ёнбён, что напрямую 

рованная в официальных ге-
неалогических текстах фами-
лия: около 29 110 носителей и 
79-е место. Среди известных 
бонов – Сочок ( ). 

Её происхождение связано 
с крупными историческими 
событиями XIV века. Один из 
ключевых эпизодов – судьба 
Мин Шэна, потомка прави-
телей государства Дася. По-
сле военного поражения он 
оказался при дворе династии 
Мин, получил титул, а за-
тем был отправлен в Корё. В 
1372 году в возрасте 18 лет 
он прибыл туда вместе со 
своей семьёй из 27 человек, 
включая мать, госпожу Пэн 
( ). Его принял король Гон 
Мин и даровал земли и вы-
сокий статус. Может тогда 
он и получил фамилию Мён? 
Потому, что информации, 
как Мин Шэн вдруг стал но-

сителем фамилии Мён – я 
не нашёл. Известно, что поз-
же, когда была основана ди-
настия Чосон, он считался 
членом королевской семьи, 
а во время правления короля 
Тэджона ему был присвоен 
титул Хвачок-гун (княжеский 
титул). Этот шаг был частью 
дипломатической стратегии: 
Корё стремилось выстроить 
отношения с новой китайской 
династией. Позднее Мин Шэн 
стал частью корейской элиты, 
а его потомки закрепились на 
полуострове, как род Мён. На 
русскоязычном пространстве 
Мён постепенно превратился 
в «Мян». Это след адаптации 
фамилии в новой языковой 
среде. 

Имеется ли связь фамилии 
матери Мин Шэна – Пэн с фа-
милией молодого режиссёра 
корейского театра Екатерины 

Меня зовут Елена Мян. Да, это моя де-
вичья фамилия.  К сожалению, о своей 
фамилии я практически ничего не знаю. 
Дедушка по папиной линии всегда гово-
рил, что носители фамилии Мян – потом-
ки людей королевских кровей. Однако он 
часто шутил, поэтому мы, его внуки, в от-
вет улыбались, серьезно к сказанному не 
относились.

Но вот моя двоюродная сестра Ната-
лья,  пару лет назад побывавшая на экс-
курсии на острове Чеджу, подтвердила 
версию деда. Там ей рассказали такую 
легенду: остров был создан Богом, и туда 
было послано три сына, которые потом 
стали предками обитателей острова Чед-
жу. Люди, носящие фамилии, которые 
заканчиваются на «ян», считаются по-
томками основателей и выходцев острова 
Чеджу. Очень много хороших слов гово-
рили о женской силе представительниц 
этого рода.

Благородное про-
исхождение носи-
телей фамилии 
подтверждают и 
другие источни-
ки. Вот основные 
легенды и истори-
ческие сведения о 
фамилии Мян.

Согласно историче-
ским хроникам, предком 
этого рода считается Мэнцзы (Мэн-цзы) –
знаменитый китайский философ, после-
дователь Конфуция. Хотя легендарный 
предок был из Китая, род укоренился в 
Корее (Синчан – это название местности, 
ныне район Асан в провинции Чхунч-
хон-Намдо). Основателем корейского 
клана считается Мэн Хён, который обо-
сновался там.

Все носители фамилии Мян относятся 
к одному пою – Синчан Маенг.

повлияло на статистику фа-
милии в Южной Корее. Воз-
можно поэтому «Киль» мог 
превратиться в «Кир» – на 
северокорейский манер, где 
« » произносится, как «Р». 
Вывод: особенности произно-
шения и запись в документах 
привели к появлению новой 
формы. При этом она сохра-
нила связь с исходным родом 
Киль ( ) и стала самосто-
ятельным маркером семейной 
истории одной из наших под-
писчиц.

ÌßÍ: ÔÀÌÈËÈß 
Ñ ÈÑÒÎÐÈÅÉ 
ÄÈÍÀÑÒÈÉ

Фамилия Мян, скорее 
всего, восходит к иероглифу 

 – в корейском чтении 
«Мён» . В современной 
Корее это редкая, но зафикси-

À
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- Несколько лет назад был 
с театром на долгих гастролях 
в Южной Корее. Нас возили 
из города в город, и по доро-
ге возникало чувство, будто я 
уже бывал в этих местах. Уга-
дывал, что за этим поворотом 
появится озеро, а за другим – 
деревня, потом – лес…

- Значит, в прошлой жиз-
ни ты тоже был корейцем, – 
предположил я.

Посмеялись. Вспомнили, 
как познакомились на пер-
вом интервью. Было это так. 
Перед ночным дежурством 
в типографии, чтобы ско-
ротать время, я пошел смо-
треть политический фильм 
Павла Чухрая «Люди в оке-
ане». Олег играл шкипера 
китайского рыболовецкого 
судна Вана. Судно в шторм 
оказалось в территориальных 
водах СССР, где китайских 
рыбаков спасли советские 
пограничники. Захватываю-
щая история, которую вряд 
ли когда ещё покажут в связи 
с изменившейся политиче-
ской обстановкой. А в начале 
1980-х фильм имел огромный 
успех, и Олег вместе с Пав-
лом Чухраем и Вадимом Спи-
ридоновым стали лауреатами 
премии КГБ СССР, большую 
часть которой им пришлось 
отдать в Фонд мира. Но зато 
звание осталось при них. Так 
вот, посмотрев фильм, я на-
просился к Олегу на интер-
вью. С тех пор и дружим.

Олег Ли родился в На-
мангане. После окончания 
школы его призвали на флот, 
и он служил в Кронштадте 
четыре года. Потом учился в 
Ташкентском энергетическом 
институте, после которого 
работал по специальности и 
даже начал писать кандидат-
скую диссертацию. Однажды 
поехал в отпуск в Алматы, где 
жил его брат. В то лето в кон-
серватории имени Курманга-
зы набирали целевой курс для 
Республиканского корейского 
театра музыкальной комедии. 
Брат уговорил Олега пойти на 
прослушивание. Увидев вы-
сокого фактурного красавца, 
преподаватели тут же взяли 
его в свою мастерскую.

Вскоре в Алматы приехала 
съемочная группа «Мосфиль-
ма». Режиссер Ирина Поплав-
ская искала исполнителей не-
больших ролей в свой фильм 
«Я – Тянь-Шань», который 
она снимала в горах Киргизии 
по повести Чингиза Айтма-
това «Тополёк мой в красной 
косынке».

Увидев себя на экране, 
Олег решил, что кино – ис-
кусство не для него. Совер-
шенно иначе думал режиссер 
Эльдор Уразбаев, уговорив-
ший сомневающегося артиста 
сыграть японского резидента 
Исидо в приключенческом 
фильме «Транссибирский экс-
пресс». Прекрасный фильм, 
великолепная компания акте-

ÊÀÊ ÏÐÎÔÅÑÑÈß ÑÀÌÀ 
ÂÛÁÐÀËÀ ÎËÅÃÀ ËÈ

«Ãàíãñòåðû è áàíäèòû ìíå ñèëüíî íàäîåëè», – ãîâîðèò èçâåñòíûé
 ïî ðîëÿì â êèíî, äî íåäàâíåãî âðåìåíè ãëàâíûé ðåæèññåð  

«Ðåñïóáëèêàíñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî àêàäåìè÷åñêîãî êîðåéñêîãî òåàòðà    
ìóçûêàëüíîé êîìåäèè» â Àëìàòû, Çàñëóæåííûé äåÿòåëü èñêóññòâ 

Ðåñïóáëèêè Êàçàõñòàí Îëåã Ëè. Êîãäà äðóæèøü ñ àðòèñòîì áîëüøå 
ñîðîêà ëåò, òî óæå, êàçàëîñü áû, è óäèâëÿòüñÿ íå÷åìó. 

Îëåã æå óäèâëÿåò. È â êèíî, è â òåàòðå, è â æèçíè. Âîò êàê ñåé÷àñ.

тоже оправдано, ведь в этих 
эпизодах его герой-разведчик 
не притворяется придуркова-
тым хозяином варьете.

- А Олег Видов не говорил, 
что собирается уехать из стра-
ны?

- Нет. Он появился на 
съемках с ящиком шампан-
ского. Мы спросили: «Что за 
праздник?». Он ответил: «Я 
приехал, вот и праздник». 
Когда я в театре рассказал, 
что снимаюсь с Видовым, мне 
принесли штук тридцать его 
портретов – такие продавали 
во всех киосках по 8 копеек. 
Он надписал все тридцать от-

крыток, которые я ему под-
сунул. Поклонницы были в 
восторге!

А каким скромным был 
Николай Рыбников! Снимал-
ся с ним в «Последней охоте». 
Собрались в автобусе все ак-
теры, чтобы ехать на съёмку. 
А Рыбников задерживался, он 
поздно прилетел и не успел 
вовремя собраться. И вот он 
появляется. Мы встали и заа-
плодировали. Он засмущался: 
«Да вы что, ребята, в самом 
деле!». А теперь я назову тебе 
аплодирующих: Олег Бори-
сов, Альгимантас Масюлис, 
Юрий Богатырёв…

Жизненные обстоятель-
ства так сложились, что в 
начале 1990-х Олег ушел из 
театра, а в кино работы тоже 
почти не стало. Приходилось 
даже таксовать. Вернулся на 
экран артист только в конце 
1990-х, сыграв бизнесмена 
Пака в многосерийном «Пе-
рекрестке». Ещё один Пак, 
но не бизнесмен, а браконьер, 
охотник на краснокнижных 
амурских тигров, был у него 
в постперестроечной коме-
дии «Семь сорок». Самой же 
значительной его творческой 
удачей в кино стал артхаус-
ный фильм Ермека Шанарба-
ева «Месть», участвовавший 
в конкурсных программах 
девяти международных ки-
нофестивалей и завоевавший 
немало призов. Увы, в Казах-
стане его мало кто видел.

С возрастом Олег Сафро-
нович перестал играть ганг-
стеров и бандитов, благораз-
умно отказавшись от съемок 
в боевиках. Из более поздних 
работ актера интересен плен-
ный японский генерал Така-
хиши в исторической драме 
Александра Митты «Затерян-
ный в Сибири». Были ещё два 
японца – перебежчик в филь-
ме «Богатство» и Мацушима 
в телесериале «Исаев» – о мо-
лодых годах разведчика, кото-
рого впоследствии все узнали 
как Штирлица.

Одна из последних работ 
актера на «Казахфильме» – 
дедушка, оказавшийся на ста-
рости лет на своей историче-
ской родине в Южной Корее. 
Комедия называется «Бизнес 
по-казахски в Корее». Сам 
фильм, конечно, так себе, но 
работу Олега Сафронови-
ча положительно отмечают 
и критики. Он великолепно 
передал чувства своего персо-
нажа – его печаль и радость, 
вызванные его недолгой 
встречей с соотечественника-
ми из Казахстана.

До недавних пор Олег Ли 
занимал пост художественно-
го руководителя Корейского 
театра. На его сцене он сыграл 
немало замечательных обра-
зов мировой и национальной 
классики. Был занят в пьесах 
«Не цветёт вишня осенью» 
Генриетты Кан, «Тартюф» 
Мольера, «Дом Бернарды 
Альбы» Гарсиа Лорки. В те-
атре служит и супруга Олега 
Сафроновича, актриса Галина 
Ким. По стопам родителей 
пошел и их сын. Станислав 
Ли – оперный певец, солист 
Московского музыкального 
театра имени Станиславско-
го и Немировича-Данченко. 
Совсем недавно он исполнил 
партию Фигаро в спектакле 
«Севильский цирюльник».

В 1998 году на телеканале 
«Казахстан» был снят доку-
ментальный фильм об Олеге 
Ли. О работе с актером рас-
сказывают писатель Анато-
лий Ким, артисты Асанали 
Ашимов и Армен Джигарха-
нян.

4 мая Заслуженному дея-
телю искусств РК, кавалеру 
ордена Курмет и ордена Ба-
рыс II степени Олегу Саф-
роновичу Ли исполняется 
84 года. 

Сергей ЛЕСКОВСКИЙ, 
Алматы, Казахстан

ров, зрительский успех и не-
проходящий сорок с лишним 
лет интерес к картине, кото-
рая и сегодня совсем не уста-
рела и смотрится на одном 
дыхании. Олег Сафронович 
рассказывает о фильме так, 
будто съемки закончились 
только вчера:

- У меня сердце чуть не 
разорвалось, когда по телеви-
дению показывали, как уми-
рал в нищете Костя Григорьев 
(известный советский и рос-
сийский актер, исполнитель 
роли журналиста Шнайдера 
в фильме «Транссибирский 
экспресс», – ред.). Внима-
тельный, азартный, любозна-
тельный, инициативный, спо-
собный на импровизацию. 
Я никому до сих пор не рас-
сказывал, а ведь сцену драки 
мы поставили с ним сами, 
потому что оба серьезно зани-
мались спортом, он – боксом, 
я – борьбой. Дело в том, что в 
срок не приехали каскадеры, 
вот мы и предложили Эльдо-
ру свой вариант драки.

В отличие от многих сво-
их звездных коллег, Олег не 
очень разговорчив, если на-
чинаешь расспрашивать его 
о творческом пути. Но с удо-
вольствием говорит о партнё-
рах, с которыми пришлось 
работать. Многие стали его 
друзьями на всю жизнь. Мно-
гих уже нет на свете, а память 
осталась светлая. Дружил с 
Альгимантасом Масюлисом, 
Владимиром Ивашовым. Ча-

Несколько лет назад был

сто видится с Асанали Аши-
мовым. Я полюбопытствовал, 
как отнёсся Ашимов к тому, 
что его герой заговорил голо-
сом Александра Калягина.

- Нормально отнёсся. Мы 
же творческие люди и по-
нимаем, что в кино такое 
происходит на каждом шагу. 
Режиссёру показалось, что у 
главного героя должен быть 
не бархатный красивый бари-
тон Ашимова, а характерный 
комедийный фальцет Каля-
гина. Но в сценах с Наташей 
Аринбасаровой Ашимов го-
ворит по-казахски своим го-
лосом. Драматургически это 

 «Ëþäè â îêåàíå» «Ìåñòü»

«Òðàíññèáèðñêèé ýêñïðåññ» «Çàòåðÿííûé â Ñèáèðè»

«Áèçíåñ ïî-êàçàõñêè â Êîðåå»
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ÑÎß, ÂÎÄÀ È ÌÍÎÃÎ ÒÐÓÄÀÑÎß, ÂÎÄÀ È ÌÍÎÃÎ ÒÐÓÄÀ
ÂÀËÅÍÒÈÍÀ ËÅ ÈÇ ÐÎÑÒÎÂÑÊÎÉ ÎÁËÀÑÒÈ 

ÏÐÅÄËÀÃÀÅÒ ÏÎÏÐÎÁÎÂÀÒÜ 

ÑÎÅÂÓÞ ÏÀÑÒÓ (ÒßÉ),ÑÎÅÂÓÞ ÏÀÑÒÓ (ÒßÉ),
ÈÇÃÎÒÎÂËÅÍÍÓÞ ÏÎ ÑÒÀÐÈÍÍÛÌ ÐÅÖÅÏÒÀÌ ÎÒ ÅÅ ÁÀÁÓØÊÈ. 

Азбука вкуса

 «Если лишить вещи памяти, они станут 
информацией и перенесутся в лишённое време-

ни неисторическое пространство».
Немецкий филосов Хан Бён Чхоль

«ÔÅÍÎÌÅÍ
ÊÎÐÅÉÑÊÈÕ ÑÀËÀÒÎÂ – 

ÎÒ ÏÐÈÌÎÐÜß 
ÄÎ ÄÀÑÒÀÐÕÀÍÀ»

Ìû âèäèì âîäó êàæäûé äåíü. Òå÷åò èç êðàíà, ïëåùåòñÿ â 
ðåêå, ïàäàåò ñ íåáà äîæäåì. Ìû íàñòîëüêî ïðèâûêëè ê íåé, 

÷òî ïî÷òè ïåðåñòàëè óäèâëÿòüñÿ. À çðÿ!

ÂÎÄÀ ËÎÌÀÅÒ ÂÎÄÀ ËÎÌÀÅÒ 
ÇÀÊÎÍÛ ÂÑÅËÅÍÍÎÉ

После сегодняшнего 
поста вы будете смо-
треть на нее совсем 
иначе. Мы, физики, 

называем воду «аномалией», 
потому что она отказывается 
подчиняться правилам, ко-
торые послушно выполня-
ют все остальные вещества. 
Если бы вода была «нор-
мальной», жизни на Земле 
бы не существовало. Бук-
вально!

5 физических свойств 
воды, которые делают ее уни-
кальным веществом природы. 

Расширение при замер-
зании. Практически все ве-
щества при охлаждении сжи-
маются и становятся плотнее. 
Но не вода! При охлаждении 
она расширяется, превраща-
ясь в лёд, который легче жид-
кости. Почему это важно?

Если бы лед тонул, каждый 
водоем зимой промерзал бы 
до дна. Айсберги плавают, а 
не лежат на дне, именно бла-
годаря этой аномалии.

Это же свойство приводит 
в негодность трубы зимой. 
Вода в трубе замерзает, рас-
ширяется, и металл не выдер-
живает.

ÒÂÎÐ×ÅÑÊÈÉ ÏÐÎÅÊÒ 
ÄËß ÏÐÎÔÅÑÑÈÎÍÀËÎÂ È ÂÑÅÕ, 

ÊÒÎ ËÞÁÈÒ ÔÎÒÎÃÐÀÔÈÞ

Â 2024 ãîäó èñïîëíÿåòñÿ 160 ëåò, êàê 
êîðåéöû ïåðåñåëèëèñü íà ðîññèéñêèé 

Äàëüíèé Âîñòîê. Ïîýòîìó ïîÿâëåíèå ñëî-
âîñî÷åòàíèÿ «êîðå ñàðàì», ñ êîòîðûì ìû 

òåïåðü ìîæåì èäåíòèôèöèðîâàòü ñåáÿ, 
áûëî ñîâåðøåííî åñòåñòâåííî. Ìû – ðóñ-

ñêîÿçû÷íûå êîðåéöû, èìè îñòàåìñÿ, äàæå 
åñëè æèâåì â ðàçíûõ óãîëêàõ ìèðà.

Именно поэтому редакция «Коре Ильбо» планирует 
запустить международный фотопроект, связанный с 
нашими корейскими салатами, которые продолжают 
делать сейчас в Казахстане, России, Узбекистане, 

Европе и Америке. Для большинства это частная история, 
вкус детства, когда всё делалось руками наших бабушек и 
матерей. А у кого-то это целая семейная сага, бизнес всей 
семьи, миграция в другую страну и т.д. 

Когда и с чего это началось?  Одной из гипотез поделил-
ся с нами фотопублицист Виктор Ан. Он предполагает, что 
торговля корейскими салатами началась с Куйлюка, окраи-
ны Ташкента в начале 1940-х годов. Чтобы больше узнать о 
феномене корейских салатов, истории людей, зачинавших 
такое частное предпринимательство сначала в Центральной 
Азии, потом в России и далее, мы и задумали данный про-
ект. Главное наше желание – это увидеть, узнать и сохра-
нить истории «корейских рядов», людей, кто изготавливает 
и продаёт салаты в течение уже нескольких поколений, при-
чём, в разных странах мира. 

Фотосерии будут публиковаться в газете «Корё Ильбо», 
на сайте редакции и в социальных сетях.   

Технические требования для участников:
Обязательно заполните анкету участника проекта (https://

docs.google.com/forms/d/1H2IK5UNEXX3uodW0OnX12lyzc
Ko4p0FBJVOwPGejSpo/edit?pli=1).

На конкурс принимаются только фотосерии (6-12 фото-
графий). Фотосерий может быть несколько. Разрешение 
фотографий – не менее 240 dpi пикселей на дюйм.

Текстовый документ (не путать с 
анкетой) с пояснением: где и ког-

да были сделаны снимки, опи-
сания каких-то случаев из 
жизни, связанных с темой 
корейских салатов, имена 
людей, если это важно для 
вашей фотоистории и т.д.  

Максимальная плот-
ность при +4°C – спасение 
для рыб! Это продолжение 
первой аномалии. Вода до-
стигает своей максимальной 
плотности не в точке замерза-
ния (0°C), а при +4°C.

Как это работает зимой? 
Остывая на поверхности, вода 
становится тяжелее и опуска-
ется вниз. Но как только она 
остывает до +4°C и продол-
жает холодать, она становит-
ся легче! Поэтому на поверх-
ности образуется лед, а подо 
льдом сохраняется темпера-
тура около +4°C – идеальный 
термос для всего живого.

Природа придумала систе-
му отопления водоемов, рабо-
тающую без электричества.

Удельная теплоёмкость 
воды – одна из самых высоких 
среди жидкостей (4,18 кДж/
кг·K). Это значит, что вода 
способна «накопить» большое 
количество энергии без резко-
го изменения температуры.

Воде нужно поглотить 
огромное количество энергии, 
чтобы нагреться. И столько 
же отдать, чтобы остыть. Что 
это дает? Города у моря не 
знают адской жары и лютых 

морозов. Вода работает как 
гигантский радиатор: летом 
забирает тепло, зимой отдает.

Люди на 60-70% состоят 
из воды. Именно поэтому мы 
можем выдерживать пере-
пады внешней температуры. 
Наша «внутренняя вода» не 
дает нам мгновенно свариться 
или замерзнуть.

Если бы теплоемкость 
воды была как у металла, то 
при смене погоды мы бы ме-

няли агрегатное состояние 
вместе с термометром. При-
ятного мало, согласитесь?!

Поверхностное натяже-
ние. Молекулы воды настоль-
ко сильно притягиваются друг 
к другу (водородные связи), 
что создают упругую плен-
ку. Сила этого натяжения –

ÇÀÊÀÇ 
ÏÎ ÒÅËÅÔÎÍÓ 
(+7) 918-519-78-88

ÖÅÍÀ: 
1 ÊÃ ÍÅÆÀÐÅÍÎÉ 
ÑÎÈ – 600 ÐÓÁ.
1 ÊÃ ÆÀÐÅÍÎÉ – 

850 ÐÓÁ.     
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Материалы присылайте 
на электронную почту: 

gazeta.koreilbo@gmail.com
При отправке напишите 

тему письма 
«Корейские салаты!» 

одна из самых высоких среди 
жидкостей. Именно благо-
даря этому явлению работает 
капиллярный эффект. Вода 
поднимается по тонким тру-
бочкам (капиллярам) вопреки 
гравитации. Благодаря этому 
влага из корней поднимается 
к макушкам 100-метровых де-
ревьев. По сути, вода – един-
ственный насос, который не 
требует двигателя.

Универсальный рас-
творитель. Вода растворяет 
больше веществ, чем любая 
другая жидкость на плане-
те. Благодаря этому свойству 
наши клетки могут получать 
питательные вещества и из-
бавляться от шлаков. Кровь, 
лимфа, клеточный сок – это 
всё растворы на основе воды. 
С другой стороны, именно 
поэтому в природе практиче-
ски не существует химически 
чистой воды. Даже дождевая 
капля, пролетая через атмос-
феру, захватывает частицы 
солей, газов и пыли.

Вода – это не привыч-
ное H₂O, знакомое каждому 
школьнику. Это инженерный 
шедевр эволюции. Она одно-
временно:
 легкая в твердом состоянии,
 тяжелая в жидком,
 обладает «памятью» (благо-
даря структуре молекул),
 умеет ползти вверх, куда 
другим жидкостям путь за-
казан.

Подумайте об этом, когда 
будете наливать чай. В вашей 

кружке – не просто вода. В 
вашей кружке – вещество, ко-
торое ломает законы физики, 
чтобы подарить нам жизнь.

А какое свойство воды ка-
жется вам самым удивитель-
ным?

Любовь КИМ,
Санкт-Петербург 

Âîäà ðàñòâîðÿåò áîëüøå âåùåñòâ, ÷åì 
ëþáàÿ äðóãàÿ æèäêîñòü íà ïëàíåòå. 

Áëàãîäàðÿ ýòîìó ñâîéñòâó íàøè êëåòêè 
ìîãóò ïîëó÷àòü ïèòàòåëüíûå âåùåñòâà 

è èçáàâëÿòüñÿ îò øëàêîâ. Êðîâü, ëèìôà, 
êëåòî÷íûé ñîê – ýòî âñå ðàñòâîðû 

íà îñíîâå âîäû. 
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